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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic safety precautions should always be followed, including
the following: Read all instructions before using your household sewing machine.

DANGER— To reduce the risk of electric shock:

This sewing machine should never be left unattended when plugged in. Always unplug this sewing machine
from the electric outlet immediately after using and before cleaning.

VVARN | NG - To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:

1. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when this sewing machine is used by or
near children.

2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical
sensory or mental capabilities or lack of experience and kn_owled?e if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
be/J children without suEervision.

3. Use this sewing machine only for its intended use as described in this manual. Use only attachments
recommended by the manufacturer as contained in this manual.

4. Never operate this sewing machine if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has
been dropped or damaged, or dropped into water. Return the sewing machine to the nearest authorized
dealer or service center for examination, repair, electrical or mechanical adjustment.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

6. Never operate the sewing machine with any air openings blocked. Keep ventilation openings of the
sewing machine and foot control free from the accumulation of lint, dust, and loose cloth.
7. Never drop or insert any object into any opening.
8. Indoors use only.
9. Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.
10. To disconnect, turn switch to the off (,0“) position, then remove plug from outlet.
11. Switch off or unplug the appliance when leaving it unattended, unplug the appliance before carrying
out maintenance or replacing lamps.
12. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
13. Keep fingers away from all moving parts. Special care is required around the sewing machine needle.
14. Never sew with a damaged needle plate as this can cause needle to break.
15. Do not use bent needles.
16. Do not pull or push fabric while stitching. It may deflect the needle causing it to break.
17. Switch the sewing machine off (“0”) when making any adjustments in the needle area, such as threading
needle, changing needle, threading bobbin, or changing presser foot, etc.
18. Always unplug sewing machine from the electrical outlet when removing covers, lubricating, or when
making any other user servicing adjustments mentioned in the instruction manual.
19. To avoid electrical shock never put the machine nor the mains cable or mains plug into water or other
liquids.
20. The LED lamp maximum power is 0.3w, maximum voltage is DC 5y, if the LED lamp is damaged, you
should not use the product and send it to the manufacture or service agent to repair or replace at once.
21. Attention the following to avoid injury:
- Unplug the foot controller of the appliance when leaving it unattended:
- Unplug the foot controller of the appliance before carrying out any maintenance.

"SAVE TH ESE |NSTRU CT'ONS" This product is for household use, or equivalent.

"CAUT'ON _ Moving parts-To reduce risk of injury, switch off before servicing.

Close cover before operating machine.”
This appliance complies with EEC Directive 2004/108/EC covering the electromagnetic
compatibility.
DISPOSAL:
This equipment is marked with the recycling symbol.
Do not dispose this product as unsorted municipal waste.

[ Collection of such waste separately for special treatment is necessary.
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pycckumn
OCHOBHbIE YKA3AHUSA NO TEXHUKE BE3OINMACHOCTHU

Mpu Nonb3oBaHWN AaHHLIM 3MEKTPOTEXHUYECKUM YCTPOMCTBOM criedyeT
cobtoaTh OCHOBHbIE Mepbl 6€30MacHOCTM, NPUBEAEHHBIE HUXE.

O3HaKoOMbTECH C HUMW nepef paboTon Ha LWBENHOW MaLUUHE.

OI-IACHO- [nsa cHuwkeHns PUCKa NopaxxeHna 3NeKTpnu4eCcTBOM:

1. LUBenHy MallnHy HUKOrA4a He ocTaBnanTe 6€e3 BHUMaHUsI BO BKIMIOYEHHOM COCTOSIHUW. HemeaneHHo
BblHMMaWTE WTEeNcenNb MallMHbl U3 3NEKTPUYECKOM POo3eTKn nocne pa60T|>| Ha MallnHe ¥ nepes YNCTKOn

[Insi CHWXEeHUs1 pycka 3aropaHus, noxapa, NopaxeHust 3NeKTPUYeCcKM TOKOM 1
BHMAHWE- TpaBM y paboTaloLmXx:

1. He nosBonsiiTe ncnonb3oBaTh MallMHy B Ka4ecTBe UrpyLlku. Heobxogmma ocobasi BHUMATENBHOCTD

npu paboTe Ha LWBENHOW MallnHe psaoM C AETbMU.

2. 37107 np 160 p He NpefHa3H aye H Ans UCMONb30B aHWS AeTbMY MN1a Awe YeM 8 neT 1 nMuam v € orpaHndeHHbIMY (U3NYECK MU,
CEHCOPHbLIMW 1 M YMCTBEHHBIM 11 CM 0CO6 HOCTSIMM UM U C He AOCTa TKOM OMbiTa WU 3 HAHW 1, €CAM OHU H € BbIN NoA KOH TPOoSieM U
PYKOBOZCTBOM MO BO Mp 0CaM WCrornb3oB aHus npu 6opa 6e3onacHbIM cnoco 60 M M MOHSTb ONAaCHOCTb H enpaBui bHOFO UCMOo
nb3oBaHKst . [1eT 1 He JOMKHbI UrpaT b ¢ NpUbopoM. BO BpeMsi OYUCTKM N TEXHUYECKOTO 0BCMyXMBaHWS NONb30oBaTesb He AOMKEH
ocTaBnATh AeTeit 6e3 npucmoTpa.

3. Ncnonb3yiTe LWBENHYI0 MaLUUHY TONBbKO MO ee Ha3HaYeHWo B COOTBETCTBUM C HacTodAwen NHCTpykumen. Micnonesyinte
TOMbKO T€ NPUHAANEXHOCTH, KOTOPble PEKOMEHAOBaHbI N3roTOBUTENEM U NpUBEAEHbI B VIHCTPYKLUN.

4. Hukoraa He paboTaiiTe Ha LUBEHON MaluvHe Npy NOBPEXAEHHbIX WHYPe NUTaHUS U BUIKe, eCln MalunHa paboTaeT
HEeNpaBuWIbHO, ECNN ee POHANN U NOBPEAWNU, UIN XXe OHa nonana B Body. Bo3BpaTute malumHy 6nvkaniemy
ocuLmanbHOMy AUnepy Uy B CEPBUCHBIN LEHTP Anst 0b6cnefoBaHUsi, pPEMOHTA, 3NIEKTPUYECKUX UM MeXaHUYeCKMX
perynmpoBoOK.

5. Ecnu noBpexaeH LHYp NUTaHus, OH JOSKeH ObiTb 3aMEHEH M3rOTOBUTENEM, Er0 areHTOM UMW aHanorMyHble ycryru
KBannuULUMpOBaHHbLIX CNELNanncToB Ans Toro, YTobbl n3bexartb 0nacHOCTU.

6. Hukorga He paboTaiiTe Ha LUBENHOW MaLLWHe, eCrn Yy Hee 3acopeHbl Kakne-nnmbo Bo3ayLUHbIe OTBEPCTHUS.
Coaepxute BEHTUNSALNOHHbIE OTBEPCTMS MaLUUHbI U Nefanb ynpaBneHnss cBO6OAHBIMU OT TEKCTUIbHOrO BOJTOKHA,
NbInvM 1 06PE3KOB TKaHMW.

7. He ponyckaiite nonagaHunsi NOCTOPOHHMX NPEAMETOB B Kakoe-nnbo 13 0TBEPCTUI MaLUVHbI.

8. TonbKo Anst UCNOb30BaHNs B NOMELLEHUSIX.

9. He paboTaiTe Tam, rge NpUMEHSIOTCS BeLLEeCTBa B a3p030SIbHOWN YNakoBKe UMW YUCTbI KUCITOPOA.

10. [Ina oTcoeAMHEHNs MaLLUWHbl MOBEPHUTE OCHOBHOW BbIKMtoyaTenbs B nonoxeHune «0» (OTKNOYEHO),
3aTeM BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU.

11. BbIKNIOYMTb UNKU OTKIIOYUTL YCTPOMCTBO, KOr4a OCTaBnsieTe ero OTKMYNUTL YCTPOWUCTBO Nepes npoBeaeHnem
TEXHUYECKOro 06CnyXmMBaHus N 3ameHe oHapen.

12. He oTkno4anTe mMawnHy, BblAeprnsas WHYp nutaHus. [pun OTKIIOYEHUN JepXUTe PYKON BUIIKY, @ HE LLHYP.

13. ObeperainTe nanblbl pyk OT BceX NoABMXKHbLIX YacTen. Ocobasi OCTOPOXKHOCTE HEOOXOAMMA B 30HE ABWXKEHMUS UMb,

14. He wewiTe npn NnoBpeXaeHHOM UronbHOWM NacTUHe, Tak Kak 3TO MOXET Bbl3BaTb MOMOMKY WUrfbl.

15. He nonb3ynteck rHyTbIMU UrNaMu.

16. He nogtaruBante u He nogTankMBanTe TKaHb NP LWNUTbE. OTO MOXET OTOrHYTb WUIMy U Bbi3BaTb €€ MOMOMKY.

17. OTkntovanTe LWBeNHy0 MalnHy (nonoxeHue «0») Npy BbINOMHEHUM NOObLIX PErynnpoBOK B 30HE UMb, TaKMX Kak
3anpaBka Urfbl HUTbIO, CMEHa Wrfbl, HAMOTKA LUMYMbKKX, 3aMeHa NPWKUMHOW nanku u T.4.

18. Bceraa BblHUMaWTe WTENCenb LWBEWHON MaLUUHbI U3 3NIEKTPUYECKON PO3ETKM NPU CHATUW KpbILLEK, CMa3ke MaluuHbl 1
OCYLLECTBIIEHUN BCEX PEryIMPOBOK, YNOMSIHYTbIX B HACTOALEN VIHCTPYKLUMK NO aKcnnyaTauum.

19. YT06bI M3bexaTtb NopaxeHns ANEKTPUYECKMM TOKOM HMKOTrA4a He NOCTaBumIl MaLlvHy, HU CeTeBOro kabens
U CETEBOW LUHYP B BOAY WIN OPYrUe XNUOKOCTU.

20. MakcumanbHasi MOLLHOCTb cBeToAMOAHOM namnbl - 0,3 BT, MakcmanbHOe HanpsiKeHne npu nocTossHHOM Toke - 5
B. Ecnu cBeToAnoHas naMmna noBpexzaeHa, Bbl He JOMKHbI MONb30BaTbCsl 060pyA0BaHNEM (LLUBEWHON MaLLUUHON) 1
BaM crielyeT OTNpaBuTb €ro B NPOM3BOAUTENIO UMM B CEPBUCHBIN LEHTP AN PEMOHTA UIN 3aMEHbI.

21. BHMmaHue cnegytoulee, 4Tobbl n3bexaTb TpaBMm:

- OTKMOYNTE HOXHOWM KOHTpOnep npubopa, Koraa ocTaBnsieTe ero:
- OTKMYNTE HOXHOWM KOHTpONNep npubopa nepep npoeegeHnem nboro
OTa weerHaa MalivHa npegHasHavyeHa ToNbko

COXPAHWUTE HACTOSILIME YKA3AHUSI-  ona seinan uawua npesasiiaions To

OCTOPOXHO - OBmxyLimecs Yactu - Bo nsbexaHune nonyvyeHns TpaBm OTKIOYaNTE MaLLWHY
nepen obcnyxuBaHueM. 3akponTe KpbILKy nepes paboTon Ha MaLluHe.

HanHaa mawwuHa otBevaeT TpebosaHuam OupekTusbl EEC
2004/108/EC B yacTu anekTpoOMarHMTHON COBMECTUMOCTH.

YTunusaums:
[— 3710 06opynoBaHME, OTMEYEHHbIE CUMBOJSIOM PeLMpKyNsaunm. He yHnytoxanTe
Enporreticruit 3TOT NPOAYKT HEOTCOPTUPOBAHHLIMU FOPOACKMMYU OTxoAamu. CGop Takux

Cor03 TOJIBKO 0TXO[0B, OTAENbHO AN CneuuansHoro nevyeHns He Tpebyercs .
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SPECIFICATION OF MACHINE ERITTELY KONEISTA CMNelMonKALINA

MODEL 489, 7487, 8488 MALLI 489 MOZJETb 7487, 8488
Number of threadS 2, 3 or 4 threadS Lankojen maara 2, 3 tai 4 lankaa XVCNO HUTOK 2.3 1 4 HUTKKN
Overedge Stitch width [ 6 mm (left needle) and 3.8 mm (right needle) LeikkuuleveyS 6 mm (vaSen neula) ja 3,8 (oikea neula) IMpuHa obmeTkun 6 MM (neeaAuvrna), 3.8 MM (MpaBas urna)
Needle HA1- SP, HA x 1 (130/705 H) Neulat HA1- SP, HA x 1 (130/705 H) Wrnbl HA1- SP, HA x 1(130 / 705 H)
Stitch length 1-45mm PiSton pituuS 1-45mm [AnvHa cTexka 1-5mm
Stitching Speed 1200 =+ 50 stitches per minute Nopeus piStoa/min | n. 1200 + 50 CropocTb wnTbA | 1200 £ 50 cTeKKOB B MUHYTY
DimenSionS 323 mm(W) x 280 mm(D) X 320 mm(H) Koneen mitat 323 mm x 280 mm X 320 mm abaputhl 320 MM X 280 MM X 280 MM
Weight 8.6 KgS Paino 8.6 kg Macca 8,6 Kr
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1. KNOWING YOUR MACHINE

IDENTIFICATION CHART

Cord guide

Foot pressure regulator

Sewing light

Presser foot lever

Thread cutter

Needle plate

Presser foot

Overedge cutting width dial
Working table

Thread guide pole

Left needle thread tension control
. Right needle thread tension control
. Lower looper thread tension control
Upper looper thread tension control
. Needle thread guides

Thread cutter lever

Two thread convertor instruction

. Threading chart

. Linttray

. Foot control

. Release lever

. Foot release lever

. spool disc

Stitch length dial

. Differential feed control lever

. Hand wheel

. Plug connector socket

. Light and power switch

. Front cover

. Moving cutter

. Upper looper

. Lower looper
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SUOJAKOTELO JA ETULEVY AUKI
A - BUA, PABOYEIO CTONA U3HYTPU
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SUOMI

. KONEEN OSAT

Tukilanganohjain

Paininjalan puristuksen saadin
Ompeluvalo

Paininjalan nostin
Lankaleikkuri

Pistolevy

Paininjalka

Leikkuuleveyden s&aadin
Suojakotelo

Lankateline

. Vasemmanpuoleinen langankiristin
. Oikeanpuoleinen langankiristin
. Alasiepparin langankiristin

. Ylasiepparin langankiristin

. Langanohjain

. Lankaleikkurin vipu

. 2-langan ommmelmuunnin

opas

. Langoituskartta

. Roskakaukalo

. Jalkasaadin

. Suojakotelon lukitsin/vapautin
. Paininjalan vapautin

. Lankarullan alusta

. Piston pituuden s&adin

. Differentiaali- eli eriaikassyottd
. Kasipyora

. Pistorasia

. Valo- ja virtakytkin

. Etulevy

. Leikkuri

. Ylasieppari

. Alasieppari

- a4 a4
w N = O

14.

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

ONOO A LN

PYCCKUWM

1. 3HAKOMCTBO C .
BALIEM MALLNHOWU

. Hanpasutensb wHypa

. PerynaTtop aaBnenua nanku
. MopaceeTka

. Pouar noagsema nanku

. Huteobpesatens

. WronbHaa nnactuHa

INanka

. PerynaTtop wupuHbl cTexka

. Pabounin cton

. Ocb HUTeHanpasutena

. PerynaTtop HaTAXeHWA HUTWU NeBoin Wrnbl
. Perynatop HaTfeHWA HATV NpaBoi WUrnbl
. Perynatop HaTAXeHUA HUTU HMKHEro

netnurtenAa

PerynﬂTop HaTAXEeHUA HUTU BepXHero
netnurtenAa

HanpaButenb MronbHeIX HUTEN
Pbiyar HuTeobpesarens
MHCTpyKUMst Ans yCTaHOBKM KOHBepTOpa
Ons 2-X HUTOYHON CTPOYKM

Cxema 3anpaBkun HUTeWn

JloTok ons o6pe3koB MaTepuana
HoxHas neganb ynpasneHus
Pblyar oTkpbITUsi paboyero ctona
Puluar 3ameHbl nanku

MoacTaBka Ans kaTywek HUTen
Perynatop auddepeHumana
Perynatop anuHbl cTexKka
MaxoBoe koneco

Pasbem nutaHus

KHonKka BKnoueHuA

MepeaHaa naHenb

[MoABWXKHBIN BEPXHUIA HOX
BepxHuin netnmtens

HwxH1n neTnuTtens
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ACCESSORIES

All parts listed may be obtained from your nearest dealer.

Two-thread convertor

Stitch finger (B) o
Needle set

Brush °

Screw driver (small)

Tape measure (option)

Machine cover
Screw driver (large) &
Oiler

Moving cutter
. Spanner

. Thread net

. Tweezers

. Spool disc

. Spool holder

. Accessory bag
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2-langan ommelmuunnin
Kudontapiikki (B) (Katso sivu 41)

Neulat

Harja

Ruuviavain (pieni)
Mitta (Lisavaruste)
Koneen huppu
Ruuviavain (iso)
Oliy

Ylatera
Kiintoavain

. Kartiolankaverkko
. Pinsetit

Lankarullan alusta

. Lankapuolan pidin

Tarvikepussi

PYCCKA

NMPUHAANEXHOCTU

1. 2-X HUTOYHbIA KOHBEPTOP

N

«Maneu» ona obpasoBaHus neTnu
(B)(cm. cTp. 39)

Habop vrn

KuncTouka

OTBepTKa (ManeHbKas)

Pynetka (npuobpeTaetca oTAeNbHO)
Uexon anAa mMalvHbl

OTeepTKa (bonbluan)

MacneHka

BepxHun Hox

["aeyHbIn KMoy

CeTouKa Ans HATOK

. MuHuet

Ouck nop KaTyLWKy C HATbIO

. KaTtywkogepxatenm

Cymouka ans npuHagnexHocTen
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SETTING UP YOUR MACHINE

1.

Wipe off excess oil in the needle plate and bed areas.

. FOOT CONTROL

Push foot control plug into connector socket, and connect the power line plug into power supply
outlet.

. POWER/LIGHT SWITCH

Your machine will not operate unless the power/light switch is turned on. This same switch
controls both machine power and sewing light.

When leaving the machine unattended, or servicing the machine, remove the power line plug
from supply outlet.

. OPENING LOOPER COVER

To open looper cover, pull it to the right and down towards you.

POLARIZED PLUG CAUION (USA only)

This product is equipped with a polarized alternating current line plug (a plug having one
blade wider than the other). This plug will fit into the power outlet only one way. This is a
safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the outlet, try reversing the
plug. If the plug should still fall to fit, contact an electrician to replace the

obsolete outlet. Do not defeat the safety purpose of the polarized plug.

Use Yamamoto Electric, Model YC-482E with this sewing machine.

. OPENING WORKING TABLE

To open working table, pull the release lever towards you with your right hand, and lift the front
of presser foot up with your left hand.

lllustration * T : Connector socket

* 11 : Power/light switch
*1I: Release lever
*IV: Working table
*V : Front cover

WHTepHeT-marasuH
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KONEEN ASETTAMINEN OMPELUUN

. Aseta koneesi tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Ennen koneen

kayttéa pyyhi ylimaarainen 6ljy pistolevy- alueelta, 6ljya on
mahdolliseti valunut kuljetuksen aikana. Ompele koneella
ilman lankoja kangastilkulle poistaaksesi liian 6ljyn
koneestasi.

. JALKASAADIN

Aseta jalkasdatimen pistoke koneen oikean sivun
alareunassa olevaan pistorasiaan.

. VIRTA/VALOKATKAISIN

Kone ei toimi ellei virta/valokatkaisin ole paalla.
Katkaisijasta kytkeytyvat seka virta ettd ompeluvalo
samanaikaisesti. Kun keskeytat tai lopetat ompelun,
katkaise virta aina koneesta.

Poistuttaessa koneen luota tai huoltotoimenpiteita
suorittaessa, on kone kytkettava irti verkosta vetamalla
pistotulppa pois pistorasiasta.

. ETULEVYN AVAAMINEN

Avaa etulevy vetamalla sitd oikealle, kuten kuvassa. Kun
suljet sen, Se lukkiutuu automaattisesti.

. SUOJAKOTELON AVAAMINEN

Nosta paininjalka. Veda suojakotelon vipu itseesi pain ja
nosta samalla paininjalan etuosaa ylés. (Kuten kuvassa).
Sulje suojakotelo nostaen samalla paininjalan etuosaa.

Kuva * 1 : Pistorasia

* 11 : Virta/Valokatkaisin
*II : Suojakotelon vapautin
*IV: Suojakotelo

*V: Etulevy

WHTepHeT-marasuH

BKIMTOYEHUE MALLNHDI

1. YaanuTe uabbITOK Macna ¢ UrofibHOM MAacTUHLI 1
BOKPYI Hee,

2. MNogkniounTte nNeganb ynpaBneHWA, BKAOUATE MaLLUMHY B
ceTb.

3. MawwuHa He 6yaeT paboTaTtb, Noka Bbl He HaxmeTe Ha
KHOMKY BKIIOUYEHUA, KOTOpaA OAHOBPEMEHHO BKIOUaeT
ABUraTenb U OCBeLLeHwue.,

Mpy TexHMYeckoM 0BCMY>KMBaHUN MaLUMHbI BbIKIHOYUTE
MaLLMHY W OTKIoYMTE nejasb ynpasneHus.

4. YT10Gbl OTKPbLITH NEPEAHIO NaHerb, CABUHbTE ee BNpaBo
1 NOTAHUTE ee Ha cebs.

5. YTobbl OTKPbITL paboumnin cTon, NpaBow PyKoWn NOTSHWTE 3a
pblyar oTKpbITUS paboyero cTona Ha cebsi n nepemecTuTe
ero BneBo. JleBol pykov NOAHUMUTE pblyar NPUXMMHOWM
nanku.

WnniocTtpauma * 1 : Pa3beM BKMIOUEHUA B CETb
* 1] : KHoMnKa BKAOUYeHUA
* 11l : Peluar oTKpLITUA cTONa
*IV : Pabounin cton
*V :MepegHasa naHenb
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PREPARATION FOR THREADING
THREAD GUIDE POLE

Pull up thread guide pole to the highest point until you hear it click. Place thread spools on pins
and draw thread through thread guides on the pole from rear to front.

Thread guide of pole can hold thread spools on the spool stand by pulling down the pole as
illustrated.

lllustration * I : Thread guide
* 11 : Thread guide pole

'L Nlbv https://tm.by
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LANKATELINE
Veda lankateline ylimpaadn asentoon. Aseta lankarullat
tappeihin ja veda langat langanohjaimien lapi takaa eteen.

Séilytyksessa, lankatelineen voi laskea alas ja jattaa
lankapuolat paikalleen, kuten kuvassa.

Kuva * I : Langanohjain
*1I : Lankateline

MnoAroToBKA K LUATBIO
OCb HWTEHAMNPABWTENA

BuiTAHUTE OCb HMTEHanpaBuMTENA BBEPX 4O LeNUKa.
YctaHoBuTe 606UHBI Ha WITUMDTH U MPOTAHUTE HUTL Yepes
YWKO HUTeHarnpaBuTenA.

Ocb HUTeHanpaBUTENA JOMKHa HaxoauTbcA nepes 606uMHaMm

C HUTKaMu,

WnnmocTtpauma * | : HuteHanpasuTens
* 1] : Ocb HUTeHanpaBUTena
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SPOOL CAPS FOR DOMESTIC TYPE SPOOLS

SPOOL DISC AND SPOOL HOLDERS FOR CONE SPOOLS

For large cone spools use the spool holders with the wide end at the top, and for small ones, use
the same spool holders but with the narrow end at the top.

SPOOL NETS

Polyester or bulky nylon threads become loose while unwinding. To keep consistent feeding of
such threads, utilize spool net sleeving over the spool.

lllustration * T : Spool cap
* 1T : Domestic cotton reel
*1 : Cone type thread
*IV: Spool holder
*V : Spool disc
*VI: Thread comes off the top
*VI: Net
*VII: Turn up
*IX : Spool

10
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LANGANOHJAINHATTU

Aseta rullien paélle muovinen langanohjainhattu estdméaan
rullien hyppely.

LANKARULLAN ALUSTAT JA
LANKAPUOLAN PIDIKKEET

Ota pois lankapuolan pidikkeet. Aseta sen jalkeen lankarullan
alustat tappeihin.

Kun kaytéat suuria puolia, aseta lankapuolan pidikkeen leveampi
puoli yléspain.

Kéyta aina alustaa puolien alla.

KARTIOLANKAVERKKO

Kartiolangat (esim. kreppilangat) saattavat valahtaa alas ja
kiristyd lankarullatapin ympérille aiheuttaen sy6ttéhéiriéita ja
langan katkeamista.

Kaytd talléin verkkoputkea kartiolangan pé&alla. Verkko
pujotetaan kuvan osoittamalla tavalla.

Kuva * I : Langanohjainhattu
* 11 : Kotiompelulanka
* I : Teollisuuslanka
*IV: Lankapuolan pidin
*V : Lankarullan alusta
*VI: Lanka tulee ylédkautta
*VI: Verkko
*VIl: Kéanna ylos
*IX: Lankarulla

WHTepHeT-marasuH

YCTAHOBKA OBbIYHbIX KATYLLEK HUTEM

MNOACTABKN N KATYLWKOAEPXATEIN

ANA KOHNYECKNX KATYLIEK

[na BonbWMX KOHMYeCKNX GOOWH ycTaHoBUTE
KaTyLlKoAepKaTen LWMPOKUM KOHLIOM BBEpPX, a ANA
ManeHbKMX - Y3KUM KOHLIOM BBEpPX.

CETKA /14 KATYLWLEK
CUHTETUYECKan HUTb NPU pa3maTbiBaHUM C

KaTyLlWKN CBOpavnBaeTcA. YT106bI M36€EKaTL 3To,

MCFIOI'Ib3yl71Te CETKY, HaJeB €€ Ha KaTyLWKy C
HUTbIO.

MnniocTpauma * | : KaTylweuHsbln Konnavok

* 11 : O6blyHanA KaTyLLKa HUTK

*1II : KoHnyecKan KaTyLwKa HUTH

* [V : KaTywKogepxatenm

*V :ToacTaBkM Noa KaTyLUKK

*VI : HuTb, naylwan csepxy

*VII : CeTka

*VIl: NoasepHWTE CETKA BHYTPb KaTyLWKM
*IX : bobuHa

11
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LINT TRAY

With the lint tray located in this position, it will collect all your waste material.

After completion of work if you then turn tray upwards in direction shown, finger Ref C will locate in
slot D and left hand pin will slide into lower hole B.

In either position if you gently push the tray to the left it will lock more securely into position and
avoids the possibility of it moving out of position.

CUTTING WIDTH GAUGE

When using cutting width gauge, the fabric is cut down and sewn at same distance from the edge
of fabric within the distance of the width adjuster.

THREAD CUTTER

Thread cutter is built in needle plate. Trim thread near the end of fabric by pushing down the lever
as illustrated.

CHANGING PRESSER FEET

Be sure needle is in the up position. Raise presser foot lever.

1. Push foot release lever to remove the foot.

2. Place the desired foot on the needle plate aligning needle holes.

3. Lower the presser foot lever and push foot release lever so that the foot holder snaps on the

foot.

lllustration * 1 : Turn upwards

* II: Cutting line
*1II : Foot release lever

12
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ROSKAKAUKALON ASETTAMINEN

Aseta kaukalo paikalleen tyontamalla kaukalossa oleva tappi
suojakotelon lukitsijan alla olevaan reikdadn. Kaukalon
ylareunassa oleva koukku menee etulevyssa olevaan koloon.
(Katso kuvaa).

Kaukalo kerdé leikkuujatteen.

KANKAAN OHJAIN

Aseta kankaan ohjain pistolevyn reunaan, kuten kuvassa. sen
jalkeen voit asettaa leveyden.

Kun Kaytadt kankaan ohjainta, kankaan leikkuuleveys pysyy
tasaisena loppuun saakka.

LANKALEIKKURI

Lankaleikkuri on upotettu pistolevyyn. saumauksen jalkeen silla
on helppo katkaista langat.

Paina alas vivusta, niin leikkuri nousee yl0s.

(Kuten kuvassa). Lipsauta sormi pois vivulta, niin leikkuri
katkaisee lankaketjun.

PAININJALAN VAIHTO

Nosta neula ylimpaan asentoonsa.
1. Paina paininjalan vapauttajasta ja vaihda haluamasi jalka.

2. Aseta paininjalka pistolevyn suuntaisesti neulan reikien
kohdalle.

3. Laske paininjalan nostin alas, paina vapauttajaa, jolloin
paininjalka napsahtaa paikalleen.

Kuva * T : K&anné yléspain
* [I: Cutting line
* I : Paininjalan vapautin

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH

NNOTOK ANA OBPE3KOB MATEPUA/IA

YCTaHOBMTE NOTOK, KaK MOKa3aHO Ha pUCyHKe. Bbl cmorkeTe
cobupaTb o6pe3aHHble YacTM maTepuana B Hero.

HAMPABNAIOLWAA LULWPUHDBI OBPE3KU

MpK MCNONb30BaHMM HAMPaBAAIOLWEN WNPUHBI 0BPE3KMN TKaHb
obpesaeTca UM NPOLWMBAETCA HAa O4MHAKOBOM PACCTOAHMM OT Kpas.

HUTEOBPE3ATE/Ib

HuteobpesaTtenb BCTPOEH B UFONbHYIO NAACTUHY. YKa3aTe lbHbIM
NasibLemM NPaBoM PYKU HAXKMUTE Ha pblvar HUTeobpesaTens, HOX Ha
WroJIbHOM NNATUHE NOAHUMETCA, 3aBeANTE HUTU 33 HOX, ONyCTUTE

pblyar HUTeobpesartensa, HUTU obpexkyTcA.

3AMEHA 1ANKH

MoAHWMUTE pblvar NPUKMMHOW Nanku. Bpalas maxoBuk Ha cebs,
NOAHUMUTE UMY B BEPXHEE NOJIOXKEHME.

1. Haxmute Ha pbl4ar 3amMmeHbl nanku,

2. YCTQHOBUTE HY}KHYIO NanKy Ha UroJIbHYH NAACTUHY, COBMECTUB
OTBEPCTUA A8 UMb,

3. OnycTuTe pblyar NPUKMMHOWM Nanku U HaXXMUTe Ha pblyar
3aMeHbl NPUXKMMHOW Nanku Tak, YTobbl AepyKaTesb fanKa
3allleIKHyach B fepKaTtene.

Wnnioctpauma | : YcTaHOBUTDL B Na3
Il': JTnHmAa oTpesa TKaHu
Il : Pblyar 3ameHbl nanku

13
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CHANGING NEEDLE

Raise needle bar to its highest point by turning hand wheel towards you, but leave presser foot
down. Loosen needle clamp screw to remove the needle, and place new needle with Flat side

Away From You, into the needle bar as far as it will go, and tighten screw.

lllustration * 1 : Needle clamp screw
* 11 : Flat side away from you.

*1II : Flat side
* IV : Needle

14
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NEEDLE, THREAD AND FABRIC CHART

USe HA X 1SP, HA X 1(130/705H) NeedleS.

Fabric |Stitch Thread Needle
Light  |Overlock stitch Spun thread 80-100 70(10),
material Cotton thread 80-100  |80(12)
Polyester thread 80-100
Narrow overlock stitch / [Polyester thread 80
Rolled hem stitch Wooly nyron thread
Medium |Overlock stitch Spun thread 60-80 80(12),
material Polyester thread 50-80 [90(14)
Cotton thread 60-80
Wooly nyron thread
Heavy |Overlock stitch Polyester thread 40-60 |90(14),
material Cotton thread 40-60  [100(16)

* Synthetic threadS are recommended for ordinary overlocking.
PolyeSter thread, for example, iS very uSeful for different typeS
of fabric.

NOTE: Keep in mind that the lower and upper looperS will uSe
about twice the amount of thread aS the needleS. When
purchaSing thread for Sewing, therefore, eSpecially if it iS an
unuSual colour, you Should buy Sufficient for your
requirementS.
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NEULAN ASETTAMINEN

Kaanna kasipyorasta neula ylimpaan asentoon.

Jatd paininjalka alas. Kierrd neulojen kiinnitysruuvi auki.
Tydénna neula neulanpitimeen niin pitkalle kuin se menee litted
puoli itsestasi poispain. Kirista ruuvi.

Kuva * 1 : Neulojen kiinnitysruuvi
* 11 : Littea puoli itsestasi poispain

*1II : Flat side
* IV : Needle

NEULAT, LANGAT JA KANKAAT

Kayta HA X 1Sp neuloja, HA X (130/705H) neuloja.

Fabric |Stitch Thread Needle
Light  |Overlock stitch Spun thread 80-100 70(10),
material Cotton thread 80-100  |80(12)

Polyester thread 80-100
Narrow overlock stitch / [Polyester thread 80

Rolled hem stitch Wooly nyron thread
Medium |Overlock stitch Spun thread 60-80 80(12),
material Polyester thread 50-80 |90(14)
Cotton thread 60-80
Wooly nyron thread
Heavy |Overlock stitch Polyester thread 40-60 |90(14),
material Cotton thread 40-60 |100(16)

SynteettiSia lankoja SuoSitellaan tavalliSeen SaumaukSeen.
PolyeSter lankoja SuoSitellaan joS ompelee erilaiSia kangaS-
materiaaleja.

Huom. MuiSta, ettd yla- ja alaSieppari kuluttavat lankaa noin
kakSinkertaiSen maaran, verrattuna neulalangan kulutukSeen.

JouSto- ja neulekankaita ommelleSSaSi kayta Sinikantaneuloja
(pallokarki).

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH

3AMEHA UTNbl

Onyctute pblyar NPUXUMHOW NanKW. Bpalwasa maxoBuK Ha
cebs, nogHUMUTE Uy B BepxHee nosaoxkeHune. Ocnabbte
BMHT QMKCaALMM UTAbI (CM. PUC.) U BCTAaBbTE UMY NJIOCKOM
CTOPOHOM OT cebs B AepKaTenb 40 ynopa. 3aKpenute BUHT
duKcaunm urnbl.

Wnnioctpauma * 1 :[BUHT urnoaepxatena
* I :1MNMnockasa ctopoHa oT cebA
O : MNnockasa cTopoHa
O:WUrna

TABJIMUA NOABOPA UMM U HUTEW B
3ABUCMMOCTWN OT MATEPUANA

MaTep | Crpouka Hutb Urna
nan
Nervaii | OBEpAOuHas Xnonkosas € tEynmnn|70(10),
CTpOYKa MonunacTpoBas HUTb
II:IA:Tep 80-100 80(12)
N
Y3Kkan0 h70 e™y Monunactposas HUTL 80
07 o ™
CCTT%%LL'{T(%-— L MOHOHUTb
Cpeanuit | OgepnouHas Xnonkosas 80(12),
maTtepuan
CTPOUYKa HUTb 60-80 90(14)
Monunactposas
HUTb 60-80 MOHOHUTL
MNOTHbIN OBepnoyHas Xnonkosaa HuTbL 40-60 90(14)‘
matepuan CTPOYKa Monunactposas HUTL 40-60
100(16)

MpumeyaHme: CUHTETUYECKNE HUTU PEKOMEHAYETCA
NPUMEHSATb 414 06bl4HOM 0OMETKM M NOAXOAAT ANA BCEX
BMAOB MaTepUanos.

[ononHeHune: pacxoa HUTeN 4NA NeTAUTeNA B ABa pasa
6onblue Yem gna Ura. YuuTbiBaiiTe 3TO NPU NOKYMKe HUTEN,
0COBEHHO peaKuX LBETOB.

15
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2. STARTING TO SEW
THREADING YOUR MACHINE

Wrong threading may cause skipped stitches, breaking threads, or other problems.
Try to master the correct threading before moving on to test sewing.
Threading must be carried out in the sequence of Lower Looper-Upper Looper-Needle.

Open the front cover and the working table.
Raise needle to its highest point by turning hand wheel towards you, and raise the presser foot.

Before re-threading lower looper, remove thread from needle eye first, then re-thread the lower
looper. This will prevent tangling.

NOTE: Thread tension is released when the presser foot is lifted up.

THREADING LOWER LOOPER

1. Feed the thread through the thread guide as illustrated.

2. Pull the lower thread through tension slot. Holding the thread with your left hand, pull down with
right hand firmly.

3. Draw the thread through thread guide as illustrated.

4. Pass the thread through lower looper eye, and hook it around part A as indicated by the arrow.
Leave about4 (10cm) extra thread.

16
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2. OMPELUN ALOITTAMINEN
LANGOITUS
Vaara langoitus voi aiheuttaa hyppytikkid, langan katkeamisia

ym. Opettele langoitus kunnolla ennen ompelemista.

Langoita seuraavassa jarjestyksessa:
Alasieppari, ylasieppari ja neulat.

Avaa etulevy ja suojakotelo. Nosta neula korkeimpaan
asentoonsa kadantadmalla kasipydraa itsestasi poispdain ja nosta
paininjalka.

Ennen alasiepparin langoitusta ota lanka pois neulasta.
Langoita alasieppari.
Tama estaa lankojen takkuuntumisen.

HUOM. LANGANKIREYS ON VAPAA, KUN PAININJALKA ON
YLHAALLA.

ALASIEPPARIN LANGOITUS

1. Ohjaa lanka langanohjaimen lapi kuvan mukaisesti.

2. Veda lanka langankiristimen uraa alas, kuten kuvassa.
3. Langoita koneessa olevan langoitusohjeen mukaisesti.

4. Ohjaa lankaa kuvan mukaisesti alasiepparin silman Iapi.
Jaté lankaa n. 10 cm.

WHTepHeT-marasuH

2 HAYANO WNTbA
3AMPABKA HUTEM

HeBepHas 3anpaBKa HUTEN MOKET BbITb MPUYNHOM
HEpPOBHOM CTPOUKM, MONOMKM UFAbl U T.4. Mepen,
TEM KaK NepexoamuTb K LWNTbIO, HayunTechb
NpPaBuIbHO 3aMNpPaBaATb HUTU B MaLLUHY.
MoAHMMUTE pblyar NPUKUMHOM Nanku. Bpawas
MaxoBWK Ha ceba, NnogHUMUTE UTNY B BEpXHEE
NOJIOXKEHMeE.

3anpaBKa HWTel BbINONHAETCA B CnefytoLel
nocnef0BaTe/IbHOCTU: CNPaBa — HaJIeBO, CHaYasa
HUXHWI NeTNUTEeNb, 3aTeM BEPXHUIN NeTInTeNb U
NOTOM UFONbHbIE HUTW.

OTKpoliTe NnepegHoto NaHenb U pabounit cTon.
MprmeyaHue: Npu NOAHATOM pblyare NPUNXNUMHON
NanKu, TapenoYvykn BHYTPU PEryaaTOPOB HAaTAXKEHUA
HUTEW PacXoAATCA U HEe CO34A0T HATAXKEHUA HUTW.
[na nonyyeHUa HaTAXKEHUA HUTU ONYCTUTE pblyar
NPUKUMHOM NanKK.

3ANPABKA HUHKEHEIO NET/IUTENA

1. MponycTuTe HUTL B HUTEHaNpPaBUTENb(CM.PHUC.)

2. MpoTAHUTE HUTb Yepes3 Npopesb B peryiaTope
HaTAXEHUA HUTU.,

3. 3anpasbTe HUTb Yepe3 HUTeHanpasuTenu
cornacHo cxeme 3.

4. 3aBeguTe HUTb 3a BbICTYN 4, 3aTEM BAEHbTE HUTb
B OTBEPCTUE NeTauTens ot cebs. OctaBbTe
cBo60AHbIM KOHeL, HATK aanHoi 10 cm.

MpumeyaHune: NCnob3yiTe NUHLET ANA
oberyeHns 3anpaBKu HATU Yepes
HUTEHaNpPaBuTeNn.

17
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THREADING UPPER LOOPER

1. Feed the thread through the thread guide as illustrated.

2. Pull the upper thread through the slot. Holding the thread with your left hand, pull down with
right hand firmly.

3. Draw the thread through the thread guide as illustrated.
When threading according to the instruction, lead the upper looper thread passes front side
of the thread guide.

4. Pass the thread through wire thread guide and looper eye, leaving an excess length of about 4
(10 cm) .

18
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YLASIEPPARIN LANGOITUS

1. Ohjaa lanka langanohjaimen lapi kuten kuvassa.
2. Veda lanka langankiristimen uraa pitkin alas, kuten kuvassa.

3. Langoita koneessa olevan langoitusohjeen mukaisesti.
When threading according to the instruction, lead the upper
looper thread passes front side of the thread guide.

4. Veda lankaa ylasiepparin langanohjaimen lapi ja pujota
siepparin silmaan.
Veda ylimaaraista lankaa n. 10 cm

3ANPABKA BEPXHEIO NETIUTENA

1. npOI'IYCTI/ITe HUTb Yepe3 HUTeHanpaBUTelb,
KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKe,

2. MpoTAHWUTE HUTb Yepes NPope3b B PEryaaTope
HaTAXKEHUA HUTW.

3. 3anpaBbTe HUTb Yepe3 HUTEHANPaABUTENN
cornacHo cxeme 3.

4. MNposeanTe HUTb Nepes HUTeHarnpasuTenem A,
Yyepes NPOBO/IOYHbINI

HUTEHanpasuUTe b COMNAacHoO puc. 4. 3aTem BAEHbTE
HWUTb B OTBEPCTME NneTanTens ot ceba. OcTaBbTe
cBObOOAHbIN KOHEeL, HUTK AinHoM 10 cm.

MpyumeyaHue: UCNONb3YHTE NUHLET ANA
ob61ieryeHnsa 3anpaBKkM HUTK Yepes
HUTEHaNpaBsuTeu.

19
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THREADING NEEDLES

1.

2.

3.

4.

20
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Feed the thread through the thread guide as illustrated.

Draw the needle threads through tension slot. Holding the thread with your left hand, pull down
with right hand firmly.

Draw the thread through the thread guide as illustrated.

Thread the needles from front to back through needle eye and pull the threads towards the
back passing along the right side of presser foot, leaving an extra length of about4 (10 cm).

WHTepHeT-marasuH
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NEULOJEN LANGOITUS

1. Ohjaa lankaa langanohjaimien l&pi kuten kuvassa.

2. Veda langat vasemmanpuoleisiin uriin. kuten kuvassa.
3. Veda lanka langanohjaimen |api, kuten kuvassa.

4. Pujota langat neuloihin edestd ja veda ommeljalan alle
taakse ja jaté lankaa n. 10 cm.

3ATNPABKA HATW B Uy

1. lNponycTuTb HUTL Yepe3 HUTEeHarpaBUTENb(CM.PUC).

2. MNpoTAHUTe HNTK, KOoTOpble OyayT BAEBATLCA B UMy,
yepes3 YCTPOMCTBO HaTMKEHUA HUTK.
[lepk1Te HUTL NeBOW, PYKOW, UyTb HATArUBaA, NpaBom
NPOTArnBanTe HUTL BAOJNL MPOPE3N,

3. MNpoTAHYTb HNTbL Yepe3 HUTeHanpaBUTeNb COracHO
PUCYHKY.

4. BoeTb HUTBL B UrosibHOe YLIKO, MOABECTU HUTL MoA4
npaByto MOJIOBMHY Narnky, ocTaBnAA cBOOOAHLIN KOHeL,
aAnnHOM 10 cMm.
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HELPFUL HINTS
REPLACING THREAD SPOOLS
When replacing thread spools, the following steps may be helpful for quick changeover.

1. Cut off existing threads near the spools. Tie the cut ends thread from new spools as illustrated
(seamen's knot).

2. Raise presser foot.

3. Lower needle bar to its lowest position by turning hand wheel AWAY FROM YOU. Carefully pull
the existing threads until the connecting knots pass through needle eye and looper eyes.

CUTTING NEEDLE THREAD

Frayed thread may make needle threading difficult.
Draw the thread near the thread cutter on the needle plate and push the thread cutter lever.

22
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HYODYLLISIA VINKKEJA
LANKOJEN VAIHTAMINEN

Seuraavalla tavalla opit vaihtamaan nopeasti lankapuolat.

1. Katkaise langat kuvan mukaisesti laheltd puolia. sido
langanpaat merimiessolmuilla uusiin rulliin.

2. Nosta paininjalka yl6s, jolloin langankireys vapautuu.

3. Pydrita kasipyorasta neulat ala-asentoon.
Veda kaikkia lankoja paininjalan taakse.
Merimiessolmut menevat jopa neulansilmien lapi.
(Tavallinen solmu on syyta katkaista ennen neulansiiméé ja
pujottaa lanka lapi).
Ala koskaan ompele solmuja lapi. Mink& tahansa langan voi
vaihtaa yksindénkin talla tavoin.

NEULALANGAN KATKAISEMINEN

Katkaise lanka ylateralla, kdantden kasipyorad itseesi pain,
kuten kuvassa tai katkaise lankaleikkurilla, joka sijaitsee
pistolevyssa. Lankaleikkurilla katkaiset ketjun paattelyvalmiiksi.

WHTepHeT-marasuH

MOJIE3HbIE COBETbI

BbICTPAA SAMEHA KATYLLKU HUTU

1.

ObpeXKbTe HUTb PAAOM C KaTyLLKOW.
YCcTaHOBUTE HOBYHO KaTyLUKY B3ameH
cTapoi. CBAXKMTE KOHLbl HUTEN
Y3/10M, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

MoAHUMMUTE pblyar NPUKMMHOM
Nanku. Bpalwan maxoBuK Ha cebs,
NoAHUMUTE UTNY B BepxHee
MOJIOXKEHME.

AKKYypaTHO NMPOTAHUTE HUTb Yepes
HUTeHanpasuTenu, obpawan
BHMMaHWE Ha TO, YTO y3e/ MOXKeT
33/eBaTb 32 HUTEHanNpaBuUTe N U1
oteepctne netamtens. Mpu
3anpaBKe HUTWU 41l UTJTbl, NPOTAHUTE
HWUTb A0 UMb, 06peXKbTe y3en 1
BCTaBbTE HUTb B UTAY.

OBPE3KA UFO/IbHOW HUTU

HeKoTopble HUTK NIerKo pacnyLuaoTcs.
YT06bI MX 3aNPaBUTL B UIY, 0BpEXbTE MX
HUTeobpesaTtenem v cpasy 3anpasbTe, Kak
MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
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TESTING STITCH OVERLOCK STITCHES

After threading is completed, use a scrap of fabric that you plan to sew and test to sew in the
following order.

1. Gently pulling all the threads to the left, lower the presser foot. Rotate the hand wheel towards
you a few times to see if the lock stitches are properly formed.

2. Start the machine at low speed and feed in test fabric under the presser foot by slightly pushing
it forward. (This can be done with the presser foot down on most fabrics except bulky Fig. 1
materials.)

Guide the fabric gently as machine automatically feeds the material.

3. Check thread tensions by test sewing on spare fabric. (See page 36.)

4. At fabric end, carry on running machine at low speed, gently pulling the fabric towards the back,
until about 5 to 6 cm of extra lock stitches are produced without fabric.

Cut thread by pushing thread cutter lever down, or with scissors.

How to fix the thread en
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OMPELEMINEN
Kun olet langoittanut koneen, kokeile ommelta seuraavasti.

1. Veda kevyesti kaikki langat vasemmalle ja laske paininjalka.
Kaanna kasipyoraa itseesi pain muutamia kertoja ja tarkista
pistojen muodostus.

2. Kokeile ommelta samalle kankaalle, jota aiot kaytaa.
(Useimmat kankaat voi laittaa paininjalan alle sen ollessa
ala-asennossa nostaen jalan etuosaa.)

3. Tarkista lankojen kireydet ja séada kireydet uudelleen jos
tarpeen, (kts s. 37).
Kun olet saumannut, jatka vield noin 5 - 6 cm hitaasti.
Katkaise langat saksilla, tai lankaleikkurilla.

Myés koneen kangasleikkuri katkaisee langat (ompeleen),
kun ompelet niiden yli.

How to fix the thread en

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH

NPOBHAA OBEPJIOYHAA CTPOYKA

3anpaBuB HUTK, MPOBEpPbTE CTPOYKY HA 06pa3Le maTepuana.
1. PacnonosKute HUTK Noa, NanKkoun.

2. CornacHo BbIBpaHHOM CTPOYKM, YCTAHOBUTE HaTAXKEHME
HUTEN Ha 3HaYEeHUS YKa3aHHbIX B TabnLe HaCTPOMKM Ha
cTp. 26.

3. Nonoxute matepuan nog nanky. OnycruTe pbiyar
NPUXUMHOM Nanku. Cierka HaxmuTe Ha nefanb
yNpaBAeHUA - MallMHA HaYyHeT WnTb. AKKypaTHO
HanpasnANTe maTepuan, He TAHUTE U He 3aJepKnBanTe
€ro, TpaHcnopTep TKaHW Cam NPOABUTAET ero.

4. MNpoLwmnB A0 KOHUA, CHU3bTe CKOPOCTb WNTbA, NPOLUMB
6e3 maTepuasna ewe NnpumepHo 5-6 cm. OcTaHoBUTE
MalumnHy. C nomoLlpto HUTeobpesaTtens obperKbTe HUTK.

3apUKCMpynTe KOHLbI HATEN Ha MaTepuane C
MOMOLLbIO K/ies.
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SETTING CHART

Number of threads 4 3 3 3 3 2
Stitch finge o) @) @) O @]
Two thread convertor O @] O
Needle to use Left and Right Left Right Left Right Right Left and Right Left Right
Fablic type Medium | Light | Medium | Light M‘E%";{" Mﬁ:’g“;{“ Medium | Light Light - very Light Medium | Light Mﬁ:’g“;{" Medium | Light | Light
4 25 4 2 0 3 2 1 35 2
Leftneedle thread | 3.5y |15-35)| (3-5) | (1-3) - lo-15]| - - - - - @-4) | 1-3) | 0-2) |@5-45)| (1-3) -
Right needle thread | .4 25 i ] 25 i 0.5 25 2 2.5 2 i i 2
Tension ight needle thread (3 _5y [(1.5-3.5) (1.5-3.5) (0-1.5) (1.5-3.5) (1-3) |(1.5-35| (1-3) (-3)
control || | thread| .4 3 2 2 4 35 45 3 45 4 2 i i i ]
pperioopertnread) 3. 5y | (2.4) | (1-3) | (1-3) | 3-5) |(25-4.5)|35-55)| 2-4) | 35-8)| 3-5 | (1-3)
L | thread| .4 3 35 2 3 6.5 7 6 2 4 4 0.5 3.5 1
owerlooper thread| 3.5y [ (2-4) [(2.5-45) (1-3) |(25-55)55-75)] 6-8) | 65-7) | 1-3) | 3-5) | 3-5) (0-1.5) (2.5-4.5) (0-2)
o 6 6 6 5 7 55 5 6 6 5.5 5
Overedge cutting width dial (4 - 7) (5-7) (5-7) 5-7) | 4-65)| (55-7)|@4.5-65) (4-6) (5-7) (5-7) 45-7) (4-6)
. 2.5 2.5 2.5 1 2.5 2.5 2.5
Stitch length control (0.8 - 4.5) (2.5 - 4) (2-3.5) (15-3.5) (0.5-1.5) R P (2.0-3.5) 2-3) 2-3)
. . 1 1 1 1 1 1
Differential fee (0.7 - 1.5) (0.7-1.5) (0.7 -1.5) (0.7 - 1.5) (0.7 - 1.5) (0.7 -1.5)
Ref. No. 1 4 6 7 8 10 11
Overlock Overlock wide Overlock Flat seam Flat seam| Narrow  Rolled Picot Super stretch Overlock Wrapped
rrow hem hem overlock

stitch

KRR

Reference page

Note:

advice helps you.

1. Turn overedge cutting width dial. (See page 40)
2. Adjust needle tensions when you sew thin or thick material.
3. Reduce the tension when you use thick threa

WHTepHeT-marasuH

The above settings of tension and overedge cutting width dial are for general
guidance. A little fine tuning will improve your stitching in many cases. Following

Sewing result changes depending on the the type of fabric and its layers.

Try test-sewing with a piece of fabric you are going to use and find the best settings

4. Incorrect tension setting causes stitch skipping Adjust the tension setting.
5. Tension setting will have problem when needle setting is incorrect.
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SETTING CHART

stitch

i

Number of threads 4 3 3 3 3 2
Stitch finge O @) @) O @]
Two thread convertor O @] @]
Needle to use Left and Right Left Right Left Right Right Left and Right Left Right
Fablic type Medium | Light | Medium [ Light Mﬁfg‘;‘{“ Mﬁ%ﬁ?" Medium | Light Light - very Light Medium | Light Mﬁgﬁ?" Medium | Light | Light
Left needle thread 4 2.5 4 2 . 0 . . ] . . 3 2 1 35 2 ]
eit needie threa (3-5) [(1.5-35)| 3-5) | (1-3) (0-1.5) @2-4 | 1-3) | ©0-2) [(25-45)| (1-3)
Riaht needle thread 4 2.5 . ] 2.5 ] 0.5 2.5 2 25 2 ] ] 2
Tension Ight needie thread | (3 _5) |(1.5-3.5) (1.5-3.5) (0-1.5) (1.5-3.5) (1-3) [(1.5-35)| (1-3) (1-3)
control [ | thread| .4 3 2 2 4 35 45 3 45 4 2 ] ] ] ]
pperioopertnread) 3.5y | (2-4) | (1-3) | (1-3) | (3-5) |(25-4.5)|(35-55)| (2-4) | 35-8)| 3-5) | (1-3)
L | thread| .4 3 35 2 3 6.5 7 6 2 4 4 0.5 35 1
owerlooperthread| (3. 5y [ (2-4) [25-45) (1-3) |(25-55)|(55-7.5)| 6-8) | 65-7) | (1-3) | 3-5) | (3-5) (0-1.5) (2.5-4.5) (0-2)
o 6 6 6 5 7 5.5 5 6 6 55 5
Overedge cutting width dial (4 - 7) (5-7) (5-7) -7 | 4-65)](55-7)|@45-65) (4-6) (5-7) (5-7) 45-7) (4-6)
. 25 25 25 1 25 25 25
Stitch length control (0.8 - 4.5) 2.5-4) (2-35) (15-35) ©05-15| R P (2.0-35) 2-3) 2-3)
. ) 1 1 1 1 1 1
Differential fee (0.7-1.5) (0.7 -1.5) (0.7 -1.5) (0.7 -1.5) (0.7-1.5) (0.7-1.5)
Ref. No. 2 6 7 8 9 10 11
Overlock Overlock wide Overlock Flat seam Flat seam| Narrow  Rolled Picot Super stretch Overlock Wrapped
narrow hem hem overlock

Reference page

Note:

The above settings of tension and overedge cutting width dial are for general

guidance. A little fine tuning will improve your stitching in many cases. Following
advice helps you.
1. Turn overedge cutting width dial. (See page 40)

2. Adjust needle tensions when you sew thin or thick material.
3. Reduce the tension when you use thick threa

4. Incorrect tension setting causes stitch skipping Adjust the tension setting.
5. Tension setting will have problem when needle setting is incorrect.

Sewing result changes depending on the the type of fabric and its layers.

Try test-sewing with a piece of fabric you are going to use and find the best settings
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Tabnuua HacTpoiiku

Konnuectso Hutewn 4 3 3 3 3 2
Maneu ana obpasoBaHuna nete @) @) @) O O
KoHBepTop O O O
Wrnbi Nesas n npasas Jlesan Mpasas Nesas Mpagas Mpagan JleBas u npasas Nesas Mpasas
o 5 - o - o o o . |c - . o N
Martepuan Cpearmin | Nerkwit | Cpegwmii | Nerkwit e]%?_ﬂ:g“ C}Eﬁﬂﬂ;” Cpegnuit [ Nerkuii Nerkuii-odueHb nerxkuii Cpepnuit | Nerkuii ngff:;” Cpegnuit | Nlerkuit | Nerkmii
NeBas uronbHas HUTb 4 25 4 2 - 0 - ; - . . 3 2 1 3.5 2 )
(3-5) |(1.5-3.5)| (3-5) (1-3) (0-1.5) (2-4) (1-3) (0-2) |(25-45)| (1-3)
B 4 25 ] ] 2.5 ] 0.5 2.5 2 2.5 2 ] ] 2
PerynaTo | 'PaBafAUFONBHAAHUTL | (3 _5) |(15.35) (1.5-3.5) (0-1.5) (1.5-3.5) (1-3) |(1.5-35)| (1-3) (1-3)
P Ha HuTb BepxHero 4 3 2 2 4 3.5 4.5 3 4.5 4 2 _ R B B
TANKEHMUA n eTauTens (3-5) | (2-4) | (1-3) | (1-3) | (3-5) |(25-4.5)|(35-55)| (2-4) | (35-8) [ (3-5) | (1-3)
HuTb HUXHero n 4 3 3.5 2 3 6.5 7 6 2 4 4 0.5 3.5 1 3
eTAUTeNs (3-5) (2-4) |(25-45)| (1-3) |(25-55)|(6.5-7.5)| (6-8) 5-7) (1-3) (3-5) (3-5) (0-1.5) (2.5-4.5) (0-2) (2.5-6)
6 6 6 5 7 55 5 6 6 55 5 4
P 4-7
ETY/IATOP WHpYHb! CTPOKM (4-7) 5-7) 5-7) 5-7) | 4-65) | 55-7) |45-6.5) (4-6) (5-7) 5-7) 45-7) (4-6) (4-6)
Perynatop anuHbl ctpodku (0,8-4,5) 2.5 25 2.5 1 R =) 25 2.5 2.5 1
(2.5-4) (2-35) (1.5 - 3.5) (0.5-1.5) (2.0 -3.5) 2-3) 2-3) 0.8-2)
1 1 1 1 1 1 1
P
eTYIATOp ANPepeHmana (0.7 -15) (0.7 -1.5) (0.7-15) (0.7 - 1.5) (0.7 - 1.5) (0.7-1.5) (0.7 -1.5)
CTpouka qupreXHl;IITO‘-IHaﬂ TPeXH“TO‘*Hazﬂ Tpex””mq”a’?yakaﬂ Mnockan L””%OK” I'Inocxaasysxaﬂ y3K36;. TpeXHJmHHaﬂ HMKMDEBDHHM Crpouka C9e cTpe ,Cl.ay:Ha-rquaa ,D,Ejylequaﬂ ,D,Byxnl'rzowan
TPOYK nep-cTtpeTty
0OBEpP/I0YHAA CTPOYKa g:epp%:?ﬂaﬂ CTpoyKa °Bfr%"o?fx!“ crpota CTpouka KpoMmKa Eaaia cTpouka P ynep-cTp OBEPAOUHas CTPOUKa ngrp.p%i;')(gy-rag pgg%ﬁ?(gag
i g
&
i /
17
(I
CrpaHuua
MprMMeYaHue: BblleyKasaHHble 3Ha4YeHUs ABAAIOTCA 06WMMN pekomeHaaumamm. Ans 3. OcnabbTe HaTsKeHWe, eCri UCMOoNb3yeTe TONCTLIE HATU.
MoJIy4YeHNA NAeaNbHOMN CTPOUKM, BO3MOXKHO, BaM NOHAA06MTCA AOMOAHUTENbHAA HAaCTPOMKa. 4. HesepHoe HaTsxeHue Bbl3blBaeT CKPUBIIEHNe CTPOUKN. VsMeH!Te HaTskeHue.
o 5. Hel'lpaBl/IﬂbHO YCTaHOBNEHHasa urna Bbi3blBaeT HENMPaBUITbHOE HaTAXEeHNEe HUTU.
CneayiiTe cneayowmm coBeTam:
1. cTaHOBWTE WNPUHY OOMETKM (cm. cTp. 39).
2. B 6upaiiTe HaTAKEHUE HUTU B 3aBUCMMOCTM OT TONLUMHBLI MaTepuana. MpoBepaiiTe HACTPOKN, NPOLIMB Ha 06pasLie MaTepuana.
28
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ADJUSTING THREAD TENSIONS

Test thread tensions on a scrap you plan to use.

A. Overedge cutting width di B. Stitch length di C. Tension control

/é Ionger

Increase tension

\narrower
shortero
-
,
W|der é
/ / Decrease tension
Turning to the higher number gives Turning to the higher number gives Turning to the higher number gives a
wider width. The lower the number, longer stitch length. The lower the tighter thread tension. The lower the
the narrower the width. number, the shorter the stitch length. number, the looser the tension.
FOUR-THREAD USE
Both looper threads hanged Upper looper thread pulled Lower looper thread pulled Left needle thread loose Right needle thread loose
off. to under side. to top side. and visible on under side of and visible on under side of
Just right. fabrlc fabric.
Under side Left Right  Under side
needle needle
thread thread
\ /Jpper
N looper
thread
Lower

looper
thread

Lower
looper
thread
Fig. 2 Fig. 3 ‘ Fig. 4 . .
A: Wider C: Upper looper tighter C: Upper looper looser C: Left needle thread tighter C: Right needle thread
B: Longer Lower looper looser Lower looper tighter Both looper looser tighter

C: Tighter
29
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ADJUSTING THREAD TENSIONS

Test thread tensions on a scrap you plan to use.

FOUR-THREAD USE

A. Overedge cutting width di

'\ narrower

W|der

B. Stitch length di
/é Ionger
shorter 0
2
/

C. Tension control

Increase tension

Decrease tension

Turning to the higher number gives
wider width. The lower the number,
the narrower the width.

Turning to the higher number gives
longer stitch length. The lower the
number, the shorter the stitch length.

Both looper threads hanged Upper looper thread pulled Lower looper thread pulled
off. to under side. to top side.
Just right.
Under side Left Right | Under side
needle needle
thread thread
\ /Jpper
N looper

thread

Lower
looper
thread

A: Wider
B: Longer
C: Tighter

30

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH

TViby

EEONLINE STORE

Fig. 2

C: Upper looper tighter
Lower looper looser

C: Upper looper looser
Lower looper tighter

Turning to the higher number gives a
tighter thread tension. The lower the
number, the looser the tension.

Left needle thread loose Right needle thread loose
?nbd visible on under side of and visible on under side of
abric.

fabric.

Lower
looper
thread

Fig. 3

Fig. 4

Both looper looser

C: Left needle thread tighter

C: Right needle thread
tighter




PErYNIMUPOBKA HATAXXEHWUA HUTEWN

MpoBepsiTe HAaCTPOKKK, NPOLUMB Ha obpasLue maTepuana.

A. Perynsatop WMpUHbI CTPOYKM B. Perynatop onuHbl CTpoYKku C. Perynatop HaTsbKeHUS HUTK
S
0> OrnUHHEe
YBenuyeHue

HaTAXeHnA

nnoTtHee

2
wpe §
o YMeHbLueHne f
N A HaTsHKEHUS!
YctaHoBUTE  3HaueHue perynsitopa YctaHoBUTe  3HayeHue  perynstopa YcTaHoBUTE  3HAyeHWe  perynatopa
LUIMPUHBI Ha Borbliee 3HavyeHue Ons ONUHbI Ha 6ornbluee 3HaveHVe aOns HaTSDKEHUS  HUTU  Ha onbluee
yBefmyeHve LUMPUHBI CTPOYKM. yBENUYEHNsI ANUHBbI CTPOYKM. 3HayeHne ans yBenmyeHus
MeHblee 3HadYeHuMe - ymeHbluaet MeHbluee 3HaueHue - genaeTt CTPOYKy HaTshkeHusi. MeHbluee 3HauyeHve -
LUVPUHY CTPOYKN. nroTHee. CHUXKAET HaTSHKEHNE HUTH.
MeTnn BepxHero neTauTens Ha HwTb nesoit urnbl ocnabnexa u HuTb npaBoit urnbl ocnabnexa u
WaeanbHoe MeTAn BEPXHErO U HUKHEro M3HAHOUHOM CTOpOHE MeTAn HUXKHero NneTanTens Ha BU/HA Ha U3HAHOYHOW CTOPOHE BU/Ha Ha U3HAHOYHOW CTOPOHE
[P— NeTAUTeNs BUCAT. maTepuana. MLEeBOI CTOPOHE MaTepuana. maTepuana. matepuana.

W3HaHOoYHaa

Huts_ Huto CcTOpoHa
nesow npasou
Wrbl Wbl

N

UTb BEPXHEro
| netTanTena

Hutb
HUMKHEro

netanTena

Hutb
HUXHero

HuTtb HUKHero|
Hutb

. netauTens
npasoit
ULl

Puc. 1 Puc. 2 Puc. 3 Puc. 4
A: YBENUUMUTb LINPUHY C: YBENIMUNTb HaTAKEHUE HUTU C: YBEeNMUUTb HaTAXKEHUE HUTK C: YBE/IMUNTD HATAKEHME HUTU C: YBEAUUYUTD HATAKEHNE HUTU
B: YBenMuuTb AnnHy C: YBennuuTh BEPXHEro NeTANUTENA U YMEHbLINTD HUKHETO NeTANTENA U YMeHbLIMTb N1eBOM UMbl M YMEHbLIUTL npasoii Urabl
HaTAXeHWe HUTel neTanuTeneit HaTAXKEHUE HUTU HUKHETO HaTAXKEHME HUTW BEPXHEro HaTAXeHUe HUTe BEpXHEro U 31

neTautens netauTens HWKHEro netauTeneit
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THREE-THREAD OVERLOCK WITH ONE NEEDLE

By threading the LEFT needle only a width of 6 mm will be produced and by threading the
RIGHTheedle only a width of 3.8 mm will be produced.
Please keep the unused needle on the needle pad as illustrated.

NARROW AND ROLLED HEM, PICOT STITCH
Narrow and rolled edge is ideal for use on thin materials such as georgette crepe, crepe de chine,
silk etc.

Also, picot stitch can be produced particularly when sewing on fine 'scarflike' materials.
In view of the nature of these hems, they are unsuitable for use on 'hard' or 'heavy' materials.

1. Raise the presser foot.
2. Open the front cover and working table.

3. Remove the stitch finger from the needle plate by screw driver and keep it in the front cover as
illustrated or in the accessory bag.

4. Set the machine according to page 28.
NOTE: 1. Please use following recommended thread for making ideal seams.

2. After finishing, re-set the stitch finger in its place. Please ensure inserting it deep as
illustrated in Fig 1.

lllustration * 1 : Stitch finger (A)
* 11 : Cross section

32
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3-LANKA OMMEL

Jos kaytat vasenta neulaa sdada leikkuuleveys 6 mm ja jos
kaytat oikeaa neulaa, leveys 3,8 mm. sdilytd ylimaarainen
neula tyynyssa, joka on koneessa etulevyn takana. (kts. kuvaa).

KAPEA YLILUOTTELU, RULLA PAARME JA SIMPUKKA REUNA

Kapea yliluottelu ja rulla pd&rme sopivat ohuisiin kankaisiin kuten silkki, kreppi jne.
simpukkareuna sopii hyvin "huivimaisiin" kankaisiin.
Taman tyyppiset ompeleet eivat sovi paksuihin tai jaykkiin materiaaleihin.

1. Nosta paininjalka.
2. Avaa etulevy ja suojakotelo

3. Poista kudontapiikki pistolevysté ruuviavaimella ja séilyta tarvikepussissa tai etulevyssa. (Kts
kuvaa).

4. Saada kone, (kts s.29).
HUOM: 1. Alla olevassa taulukossa on suuntaa-antavia lankasuosituksia.

2. Kun lopetat ompelun, aseta kudontapiikki paikalleen.
Varmista, etta tydnnat sen riittdvan syvalle.

Kuva * 1 : Kudontapiikki (A)
* II : Sailytys

PYCCKUW

TPEXHUTOYHAA OBEP/IOYHAA CTPOYKA C O4HOMN UrNOKN

Mpy 3anpaBKe TOMLKO NEBOM Uribl 06pasyeTcA CTPOUKa
LUMPVHOM 6 MM, a Mpu 3anpaBKe TOJbKO MPABOM Wbl -
CTPOUKa LMPUHOK 3.8 MM.

Heuncrnonbsyemyio urny cHummnte u ybepute B UrosbHULY.

Y3KMNM LOB U LWOB "PYNNK" (MOABEPHY ThIN)

[nAa 06paboTKkM KpaA TOHKUX MaTepuasnoB naeanbHO MNOAXOAUT Y3KUA MW MOABEPHYTHIA LUIOB,
[na poporux "rasoBbiX" MaTepuanoB noaonaeT LIOB 'MuKe".

MN3-3a ecTeCTBEHHON KPOMKW 3TU LUBLI He MOAXOAAT ANA MAOTHLIX UKW Taxenbix

mMaTepuanos.

1. lMoaHuMMTEe nanky.

2. OTkpounTe nmepeaHIol MaHenb WU pabouwnin cTon.

3. OtcoeanHnTe ¢ NomoLlbio OTBEPTKM "Manew” AnAa obpa3oBaHMA MeTenb(CM.puC.)

4. HactponTe mawwuHy cornacHo tabn.Ha cTp.30

MNpymeyaHve: uTO6LI MONYUMNCA MAeaNbHLIM LLIOB, UCTMONL3YNTE PEKOMEHAYEMbIE Ne Ne HUTOKIO
[Mocne wnTLA ycTaHOBMTE 'Maney" CTPOUYKM Ha MECTO, KaK yKasaHO Ha puc.nos. 1.

Wnnioctpauua * 1 : "Maney"ana obpasoBaHnA netenb (A)
* 1] : Ma3 nog "naney"
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RECOMMENDED THREAD
Narrow overlock edge Rolled edge
: with Three with Two
with Three ThreadS Threads ThreadS
Thread for needle | PolyeSter, Nylon, Silk No. 50-100 Nylon No. 100
Upper looper PolyeSter, Nylon, Silk No. 50-100 ]
Lower looper Bulk nylon (eSS Stretchable) Bulk nylon (IeSS Stretchable)
lllustration * | : Narrow hem
* 1l : Rolled hem

* 111 : Picot stitch

CONVERTING TO TWO-THREAD USE

To convert to two thread use, first open the front cover and working table and raise needle to
its highest point by turning hand wheel towards you. Remove the right needle and use the left
needle. Please keep the unused needle on the needle pad.

Pull out the converter as shown in Fig. 1.

Attach the two-thread converter onto the upper looper as shown in Fig. 2, Fig. 3, making sure
thatyou slide tail end in first then locate hook end into looper hole.

When not using converter, insert it deep and keep as illustrated in Fig. 4.

lllustration * 1 : Two-thread overlock convertor

* I : Upper looper
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PYCCKUW

PEKOMEHAYEMBbBIE HNTKW

Y3kaA obmeTKa

MoasepHyThIN Kpan

LANKA SUOSITUKSIA
KAPEA YLILUOTTELU RULLA PAARME
3- LANKAINEN 3-LANKA 2-LANKA
Neulalanka PolyeSter, Nailon Silkki No 50-100

3-X HATOUYHbLIA LLIOB

3-X HUTOY. LLOB | 2-X HATOM, LLOB

Yl&Sieppari PolyeSter, Nailon,
e Silkki No 50-100
AlaSieppari PakSu Nailon (vdhemman jouStava)

Nailon no 100

PakSu Nailon
(vAhemman jouStava)

WronsHaa HUTL

MonunacTep, HEMNOH,
wenk N2 50 - 100

Kuva * | :Kapea yliluottelu
* 11 : Rulla paarme
* I : Simpukkareuna

2-LANGAN OMMELMUUNNIN
Avaa etulevy. Nosta neula korkeimpaan asentoonsa
kaantamalla kasipy6raa itsestasi poispain.

Ota ommelmuunnin. Kuva 1.
Aseta kahden langan ommelmuunnin ylasieppariin. Katso kuva
2ja3.

Poista oikea neula ja kéyta vasenta neulaa.

Sailyta ylimaaraista neulaa neulatyynyssa.

Kun et kdytd ommelmuunninta, laita sailytyspaikkaansa, kuten
kuvassa 4.

Kuva * 1 : 2-langan ommelmuunnin
* 11 : Ylasieppari

WHTepHeT-marasuH

Hennon N2 100

ngﬁ::'g'nb MonunacTep, HeNNoH, |
HwxH1n wenk N2 59'100' _ | O6bemHbIn Hemfon T
neTnMTens O6BLEMH, HEeMNOH (HepacTMKUMEIN) (HEPACT AKVMBI)
NnniocTtpauua
* ] :Y3KkafA KpoMKa
* I : MNoaBepHyTaA KpOMKa
* 111 : [TMKNMPOBOYHBI LLOB
ABYXHUTOYHAA CTPOYKA

OTKponTe nepeaHiolo naHesb U pabounic cTon, NOAHMMUTE
Urny B BEpXHee MoJIOXeHUeloY cTaHOBUTE KOHBEPTOP, Kak
roKasaHo Ha puc. nos. 1. YKpenuTe KOHBepTep Ha BepxHeMm
netamTene, Kak rnokasaHo Ha puc(rnos. 2,3).
CHuMUTe MpaBylo urny, AnAa paboTbl UCMONL3YeTCA TONLKO

JieBaA.

Ecnn KoHBepTOp He mMcrnonb3yeTcA, XpaHUTE ero, Kak
nokasaHo Ha puc(ros. 4).

MNnnocTtpauma * 1 : lNpucnocobnenve anAa ABYyHUTOUYHOIrO

oBepnoKa

* 1] : BepxHuin neTnnTenb
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TWO-THREAD USE Just

right. Lower looper thread pulled to under side. Needle thread pulled to top side.

7 | NS
A =)
= =Y
= )
-] =)
= £
= 9
o = ¢
- =
&%
T @%ﬂ
' Fig. 1 Fig. 2
Be sure to loose the needle thread C: Lower looper tighter C: Needle thread tighter
tension. Looper thread looser
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TWO-THREAD USE
HACTPONKA [IBYXHUTOYHOM CTPOUKM

Lower looper thread pulled to .
. under side. Needle thread pulled to top side.
Just right. )
Metnun BEPXHEero netautena Ha MeTAn HUXKHero neTAnTena Ha 1Mueson

CTOpOHe maTepuana

MpaeanbHoe HaTAXeHue.

Tk

N N N N N N N N A

Y

[

4

Puc. 2

BN RN

Be sure to loose the needle thread C: Lower looper tighter C: Needle thread tighter Looper
tension. thread looser

Y6eanTtech, YTO HaTAMKEHNE UTO/IbHOM HUTU C: YBeNMYUTb HaTAXKEHNE HUTU

ocnabneHo HUKHErO NeTInTens C: YBeIMUMUTb HaTAXKEHWE Uro/IbHOM

HUTU N YMEHbLLUNTb HaTAXKEeHUNe HNUTU
HUXXHEro netantena
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ADJUSTING STITCH LENGTH

Turn the stitch length dial until the required length is obtained.

The higher the number, the longer the stitch. This dial can adjust the stitch length from 1 to 4.5 mm.

ADJUSTING OVEREDGE CUTTING WIDTH

Overedge cutting width can be adjusted from 4 to 7 mm by simply turning overedge cutting width
dial according to the kind of fabric.

It is set at standard width of 6 mm when delivered from the factory.

Turn it towards "5" if fabric edge curls while sewing. (Fig. 1)

Turn it towards "7" if loops hang off the edge. (Fig. 2)

Stitch finger (B)

Loops may hang off the edge, when you sew with lightweight fabric using 3 threads (right needle
only), and setting cutting width dial at 4 - 5 (Fig. 3). In such a case change the stitch finger to (B)
to get neat stitching (Fig. 4).

lllustration * I : Stitch length dial
* I : Overedge cutting width dial
*1II : Stitch finger (B)
*IV: Cross section
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PISTONPITUUDEN SAATO

Pistonpituuden s&adin sijaitsee koneen oikeassa paadyssa.

Mita suurempi sdatimessa nakyva numero on, sitd pidempi on
pistonpituus. Pistonpituuden voit séataa valille 1-5 mm.

LEIKKUULEVEYDEN SAATO

Leikkuuleveytta voit s&&taa valille 4-7 mm.

Leikkuuleveyttd voidaan s&atdd kankaan laadun mukaan.
Normaali leveys on 6 mm.

Jos kankaan reuna ommeltaessa aaltoilee  sdada
leikkuuleveyttd kapeammaksi. (Kuva 1).

Jos sauman reunasilmukat jaavat l6ysiksi, sdddd ommelta
leveammaksi. (Kuva 2).

KUDONTAPIIKKI (B)

Maératyilld kankailla saattavat reunasilmukat ja4da loysiksi.
(Kuva 3).
Tassa tapauksessa kaytad joko leveampaa leikkuuleveytta tai
kapeampaa kudontapiikkia (B). Nain saat siistin ompeleen.
(Kuva 4).

Kuva * 1 : Pistonpituuden saatoé
* 11 : Leikkuuleveyden s&é&tdé
* 11 : Kudontapiikki (B)
*IV: Sailytys

WHTepHeT-marasuH

PEFYNUPOBKA AJIUHbI CTPOYKH

YCTaHOBUTE 3HAYEHMe peryaaTopa A/nHbI Ha
Bonbliee 3HaYEHME A1 YBE/MUYEHMA OJ/IHbI
CTPOYKU. MeHblUee 3HaYeHMe - AeNaeT CTPOUKY
naoTHee.

PEFYNIUPOBKA LLUPUHbI CTPOYKH

LLnprHa 06MeTKN MOXeT MEHATLCA OT 4 A0 7 MM
MNOBOPOTOM PYUKM PEryNATOPa LUMPUHLI OOMETKN B
COOTBETCTBUM C BUAOM TKaHW.

YcTaHoBREHHaA cTaHAapTHaA WUpUHa obMeTbIBaHUA - 6 MM,
YMeHblwnTe ee 40 5 MM, eciiv Mpu WKTLE Kpar TKaHu
CBOpaunBaeTCA,

YBennubTe ee 4O 7 MM, €CNM METJIN CBMCAIOT C KpafA TKaHW.

'Taneu" ana obpasosaHnA netnu (B)

Korna Bbl WibeTe TpeMA HATAMM (3anpaBRAeTCA TONbKO
npaeafA HWUTL), YCTaHOBMB PacCTOAHME A0 NIMHWM OTpes3a

4 -5, neTAn MOryT BeICTyNaTb 3a Kpai MaTtepun (puc. 3).

B 3TOM cnyuyae 3ameHuTe "naneu” AnAa obpasoBaHWA MeTnuv Ha
(B), uTOobLI Kpawn cTan onpATHee (puc. 4).

WnnocTtpauma * [ : Perynatop AnuHbl CTEXKa
* 1] : PerynAtop noaBuMXHOIro HOXa
*1II : "Maney" anAa obpasoBaHnA netnu (B)
*IV : Ma3 noa "naneu"
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DIFFERENTIAL FEED

The differential feed has two independent feed dogs, one front (A) and one rear (B).

Each feed dog has an individual feed mechanism which enables the feeding of material at a
different ratio.

POSITIVE DIFFERENTIAL FEED

WHEN SET FOR POSITIVE DIFFERENTIAL FEED, the front feed dog (A) makes a longer stroke
than the rear feed dog (B).

This has the effect of accumulating material under the presser foot to offset the wavering on the
fabric.

NEGATIVE DIFFERENTIAL FEED

WHEN SET FOR NEGATIVE DIFFERENTIAL FEED, the front feed dog (A) makes a shorter stroke
than the rear feed dog (B). This has the effect of stretching material under the presser foot to offset
the puckering on the fabric.

lllustration * 1 : Differential feed dogs
* 11 : Positive differential feed
* I : Negative differential feed
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DIFFERENTIAALI- ELI ERIAIKAISSYOTTO

Eriaikaissyottajassa on kaksi eri syétintd, jotka syottavat
kangasta eri pituisen matkan. syéttaja tekee yhden taydellisen
likesarjan jokaisen piston muodostamisessa.

RYPYTTAVA SYOTTO

Syéttédjan etuosa (A) tekee pidemman liikkkeen kuin
takimmainen osa (B).

Téama sybéttdd enemmén kangasta paininjalan alle, nain
estetdan joustavan sauman venyminen ja aaltoileminen.

VENYTTAVA SYOTTO

Syéttéjan etuosa (A) tekee talla kertaa lyhyemman liikkeen kuin
takaosa (B), jolloin se venyttdd materiaalia. Tama estéa
joustamattoman kankaan rypistymisen.

Kuva * I : Differentiaali sy6ttédjan hampaat
* 11 : Rypyttava syottd
*1I : Venyttava syottd

WHTepHeT-marasuH

ANOOEPEHLUNATN

YcTpoicTeo auddepeHUMansHOM Nogaunm CoCTOUT U3 2-X
3ybuaTbIX MNacTUHOK, obecneunBaloWmnX NPOABUKEHME
MaTepuana, Kaxaaa U3 KOTOPbLIX UMeeT CBOM MPUBOA,
obecneunBalolMA Nogayy MaTepuana Cc pasHOM AJIMHOWN
CTexXKa.

MNOJIOKUTENBbHAA MNMOAAYA
OVNOOEPEHLNATIA

B 3Tom nonoxeHwnn nepeaHAn peiika (A) aenaeTt 6onee
ANWHHBIA War, yem 3aaHAA (B). 3710 cospaeT 3dhdheKT
cocbapviBaHnA MaTepuana noa narnkown.

OTPUUATEJIbHAA MNMOAAYA
OVNOOEPEHLNATIA

B 3Tom cnyuae nepeaHAA penka aenaet 6onee KOpoTKMe
CTEXKM yeM 3aaHAA (B). 3710 co3spaeT 3dhdeKT
pacTArMBaHUA MaTepwana noa narnkom.

WnnmocTtpauma * | : PasgeneHHas Ha aBe vyacTu 3ybuatas
peiKa
* 11 : MNMonoxutensHaa nogava audcbepeHumana
* 1 : OTpruatensHasa nogaya auddepeHumana
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Set by simply turning the differential feed control dial in the direction desired referring to the chart

below.

The adjustment can be made between 0.7 (negative effect) and 2 (Positive effect). These settings

ENGLISH

SETTING DIFFERENTIAL FEED

give the best ratio of feeding.

For normal sewing, the dial should be set at 1.

The dial can be reset even while sewing.

EFFECT AND FEED RATIO
APPLICATION TYPE OF FEEDING| SETTING | peaR. FRONT
Waver-free Seams, PoSitive 1.2
Gathering differential feed

No differential feed

Neutral feed

1

——

Pucker-free SeamS

Negative

0.7-1

]

differential feed

FOOT PRESSURE REGULATOR

Presser foot pressure has been correctly set at the factory, so you do not need to adjust it for most
of ordinary sewing. If adjustment is necessary, turn the foot pressure regulator to higher number to
increase or to lower number to decrease pressure.

SEWING WITH EXTRA HEAVYWEIGHT FABRIC OR MULTIPLE
LAYERS OF FABRIC

A wide range of fabric can be overlocked on this machine, but it is recommended to tighten screw
as illustrated, when sewing with extra heavyweight fabrics or mulitiple layers of fabric. Open
working table for adjustment.

Loosen the screw when sewing with light to normal weight fabric or turning overedge cutting width
dial, or otherwise fabric may not be well cut.
The machine is set for normal weight fabrics from the factory.

lllustration * I : Differential feed control dial
*1I : Increase
* Il : Decrease
*IV: Tighten
*V : Loosen
*VI: Screw
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DIFFERENTIAALISYOTON SAATO

Aseta sdadin haluttuun kohtaan kayttden ohjeena alla olevaa

taulukkoa.

Voit sdataa syottoa 0,7-2,0 valilla.
Normaalisy6ttd, aseta sédadin kohtaan 1.

Voit sdataa differentiaalisy6ttéa myds ompelun aikana.
Jos sy6ttésdadin on asennossa 2, piston pituus ei saa olla

suurempi kuin 4.

HACTPOMKA AUOPEPEHLMANA

YctaHoBuTe perynsatop auddepeHumnana B COOTBETCTBUM C Tabavuein

(cm. Huske).

lvpvHa avanasoHa - oT "0.7" (OTpuUUaTensHaA nojaya) Ao
"2" (nonoxuTenbHaa nogava). Npyv O6LIMHOM LINTbE

perynaATop AomKeH ObiTb ycTaHoBMeH Ha "1 ",
B npouecce WnTbA perynmpoBka MoxeT 6biTb M3MeHeHa.

. . . e SYOTTAJAN MONYYAEMbIM ICOOTHOLLEHNE
KAYTTO SYOTTO SAADIN ASENTO SOOEKT B4 MOOAYN| PEMYINPOBKA NoagAYn

takaoSa etuoSa BMNEPEA HA3SAL

gilﬂ?%tgi%w) "Rypyttava" Syéttd 1-2 |—|—| 22262223,?)'1'23‘.,.?%' MoJIOXKNTENbHaA 1-2 |—|—|

Ei DifferentiaaliSy6ttéd | Normaali Syéttd 1 —— g':gf;_*r)sg_re Human e HenTpaneHas 1 F——

RypiStymétén Sauma | Venyttava Syotté | 0,7-1 |—|—| LBl ¢ pacTaxKon oTpuuatensHaa | 0.7-1 |—|—|

PAININJALAN PURISTUKSEN SAADIN

Paininjalan puristusta voidaan s&&tda erivahvuisten kankaiden
mukaan.

Ohuille kankaille lisda puristusta ja paksummille vahenna
puristusta.

PAKSUN TAI MONINKERTAISEN
KANKAAN OMPELU

Erittdin paksujen ja moninkertaisten kankaiden leikkuuta
helpottaa leikkurin lukitseminen.

Valitse ensin sopiva leikkuuleveys, jonka jalkeen kirista ylateran
lukitusruuvi. (Kuten kuvassa).

Taman jalkeen leikkuuleveytta ei saa muuttaa.

Muista saumauksen jalkeen 16ysata ruuvi.

HUOM: TATA TOIMENPIDETTA TARVITSEE HARVOIN.

Kuva * I : Differentiaali-sy6ttdsaadin

* 11 : Lisaa
*II: Vahenna *V: Loysaa
*IV: Kiristda *VI: Ruuvi

WHTepHeT-marasuH

PEFYNATOP AABIEHUA JAMNKA

[AnAa obblyHOro WNTbA He TpebyeTcA N3MEHATL AaBleHue
nanku, ycTaHOBNeHHoe Ha 3aBogetloEcnn Takasa HacTporka
Heo6xoaMMa, NMOBepHUTE PErynAaTop B CTOPOHY

YBEJIMUEHNA NN YMEHbLUEHNA AaBleHuA,

PABOTA C MNIOTHbIMA MATEPUATIAMA
UK C HECKOJITbKUMW CITOAMU TKAHAU

MawuvHa moxeT paboTaTbe ¢ NOOLIMU TKaHAMMW, HO ANA
TAXKENbIX TKaHeN U MpU WNTLE NakeTa MaTepuanos
pEeKoMeHAYeTCA 3aTAHYTb BUHT Kak yKa3aHO Ha puUcIo

Mpy WKTbe Nerknux TKaHem UAU MaTepuasioB cpeaew
NAOTHOCTU, @ TaKXKe MPU YCTaHOBKE HOBOW LUMPUHLI
obmeTbIBaloOLlero wBa ocnabbTe BUMHT, MHaue HOX MOXeT He
npopesaTb TKaHb.

3aBoAcKasa perynvpoBKa yCTaHOBMiEHa ANA cpeaHel TOSMLMHbI
TKaHW.

Wnnioctpauma * 1 : PerynaTtop auddepeHumana
* 11 : YBenuuuTb
*1I : YMeHbLUNTL
*[V: 3aTArusBaHue

*V : OcnabneHve
*VI: YnuTKa
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BASIC TECHNIQUES
TURNING OUTSIDE CORNERS WITHOUT CUTTING THREADS

1. When you reach the fabric edge, stop stitching with the needle above the fabric.
2. Raise the presser foot and gently pull on the thread chain just enough to clear the stitch finger.
3. Turn the fabric, lower the presser foot and begin stitching in the new direction. Fig. 1.

NOTE: When overlocking and trimming at the same time, cut the fabric along the new stitching
line for about 3 cm, before turning the fabric. Fig. 2.

TURNING CURVED EDGES

For inside curves, guide fabric gently with trimming line of the fabric under the right front of the
presser foot (or a little to the left), applying pressure at point A in the direction of the arrow with
your left hand, and at the same time applying a little opposite pressure at point B with your right
hand. Fig. 3.

For outside curves place under the presser foot in a similar manner but applying the
pressure irthe opposite directions. Fig. 4

lllustration* 1 : Cut
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OMPELEMINEN

KAANTYMINEN KULMASSA (LANKOJA
El KATKAISTA)

1. Kun olet tullut kankaan kulmaan, jaté neula yldasentoon.
2. Nosta paininjalkaa ja veda lankoja kevyesti.
3. K&anné kangas, laske jalka ja aloita kulman toisen sivun

ompelu. (Kuva 1).

HUOM: Jos saumaat ja leikkaat samanaikaisesti, leikkaa
kankaan kulmasta uuden ompeleen suuntaan 3 cm:n
alku ennenkuin aloitat toisen sivun ompelun. (Kuva 2).

KAANTYMINEN KAARESSA

Jos sauma on sisdanpéain kaareva, ohjaa kangasta hitaasti,
leikkaussauma hieman paininjalan vasemmalla puolella. Ohjaa
kohdissa A ja B merkittyjen nuolten suuntaan. (Kuva 3).

Jos sauma on ulospéin kaareva, ohjaa kangasta vastakkaiseen
suuntaan kuin edellisessa kohdassa.
(Kuva 4).

OMPELEEN PURKAMINEN

Katkaise neulalangat pienin vélein. Veda siepparin langoista ja
ommel purkautuu.

Kuva * 1 : Leikkaa

WHTepHeT-marasuH

OCHOBHbIE OMEPALNU

OBMETbIBAHWE YI/10B

1. Jonana po Kpasa TKaHW, OCTaHOBMTE Urfy B BepXHEM
MONOMXKEHWNN,

2. lNogHvMuTe nanky M akKkypaTHO MOATAHUTE LIEMOYKY HUTOK,
yTObOLI HE 3a4eTh yKasaTeflb CTPOUKMU,

3. lNoBepHuTe TKaHb, ONYCTUTE NanKky U HaunHanTe
obMeThIBaTh APYTYO CTOPOHY TKaHMW.
NMPUMEYAHWME : Ecnv Bul ogHoBpemMeHHO npoussoauTe
06MeTKY M nolumBaeTe Kpain, pa3pexbTe TKaHb BAOJNb
HOBOWM JIMHUM CTPOYKU, HE AOXOAA OO Kpas 3 cM,
nepes TeM KaK MOBEPHYTb TKaHb.

OGPABOTKA KPUBOJIMHEMHbIX CPE30B

Ecnu Kpalt BOrHYTHIN, MArKO HanpaBnAWTe PYKOM TKaHb Mo
pa3MeyeHHOM JIMHUW Mo MPaBylo MOJIOBUHY Narnku

(v uyyTb neBee), OAHOBPEMEHHO MPWUKNaAbIBaA ycunuve B
HanpasneHun no cTpenke A (puc.nos. 3) neson

pYKOW, a B HanpaBneHuu No cTpenke B npasom pykown. Ecnu
Kpan BbINYKMbIA, TaKXe MOANOXWUTE TKaHb MOoA nanky, HO
HanpaBnANTe TKaHb B MPOTMUBOMONOMXKHbLIX HamnpaBleHUAX
(cM.puctonos. 4).

PACNAPUBAHWE CTPOYKU

Paspe)KbTe HOXHULaMN C U3HAHOYHOW CTOPOHbI TKaHW
CTeXKWN, KOTOpbLlie HeO6X0,D,I/IMO yAannTb, U BbiHbTE U3
TKaHN OCTaTKU HUTOYHOW CTPOUKW,

Wnnioctpauma * 1 : HagpesaTs
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TURNING INSIDE CORNER

1. Fold fabric to form a straight line. (1)
2. Fold the upper left corner of the folded portion down to
meet the folder edge. (2)

3. Fold the folded portion again to meet the right edge. (3)

4. Place the fabric under presser foot and sew up to 2
stitches beyond the inside corner. (4)

5. Raise the presser foot and turn the fabric. Unfold the
folded portion and sew the next edge of the fabric. (5)

REMOVING STITCHES FROM SEWN FABRIC

To remove stitches already sewn, snip off needle thread(s) at intervals and pull out looper

thread(s).

lllustration* I : Cut !
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TURNING INSIDE CORNER

1. Fold fabric to form a straight line. (1)

2. Fold the upper left corner of the folded portion down to
meet the folder edge. (2)

3. Fold the folded portion again to meet the right edge. (3)

4. Place the fabric under presser foot and sew up to 2
stitches beyond the inside corner. (4)

5. Raise the presser foot and turn the fabric. Unfold the
folded portion and sew the next edge of the fabric. (5)

OMPELEEN PURKAMINEN

Katkaise neulalangat pienin valein. Veda siepparin langoista ja
ommel purkautuu.

Kuva* I : Leikkaa

https://tm.by
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MOWWB BHYTPEHHOIO YIN1A

1. CnoxuTe YacTb MaTepmana, 4tobol
NONYYUTb NPAMYIO IMHUIO.

2. MpoweiTe A0 yrna matepuana.

3. MoAHUMUTE pblyar NPUMKUMHOM Nanku.

4. Pa3BepHUTE CNOMKEHHbIN maTepuan,
NnoBepHUTE Balle N3aenmne, Kak NoKa3aHo
Ha PUCYHKe.

5. OnyctuTe pblyar NPUMKUMHOM Nanku.
MpoweiTe A0 KOHLA MaTepuana.

PACIMAPUBAHUE CTPOYKH

PaspebTe HOXHULAMM C M3HAHOYHOWM CTOPOHLI TKaHM
CTEXKN, KOTOpble HEOOXOAMMO yAanuTb, U BbiHbTE W3
TKaHW OCTaTKU HUTOYHOM CTPOUKM,

Wnnioctpauma * 1 : Hagpesatb
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CORDED OVERLOCK

Corded overlock can be used to strengthen shoulder, sleeve or side seams when joining or making
up knitted garments. As a decorative feature you can use knitting yarn of contrasting colours to
further enhance your garment. Your machine is equipped with a presser foot which has been
designed to feed your cord or yarn to the left of the safety stitch or to the right. Follow instructions
as follows:

1. Snap the detachable cord guide, in your accessory set onto the thread guide pole (Fig. 1).

2. Place a ¢filler¢ cord, such as a crochet cotton, gimp, wool, knitting yarn, or shirring elastic at
the rear of the machine spool pin. Pass the cord through the cord guides (1) and (2) and then
through the left needle thread guide (3). See Fig. 1.

3. Insert the cord through either the front or rear hole (according to the operation, see diagrams
Figures 2 and 3), in the presser foot and pass it under and to the rear of the foot.

4. Place the material to be sewn as normal. Start at slow speed observing if cord is feeding
correctly and increase speed as needed.

FOR JOINING SHOULDERS OR SLEEVES, pass the cord through the front hole, ensuring that it
is fixed between the left and right needle threads as it is guided through the front hole. (Fig. 2).

FOR JOINING SIDE SEAMS, pass the cord through the rear hole, ensuring it is positioned to the
right needle thread. (Fig. 3).

FOR DECORATIVE EFFECTS, you may pass contrasting colours either through the front or rear
hole or if you desire, pass cord or yarn through each hole.

FOR MAKING WAVED HEM WITH GUT (Fig. 4), pass the gut through the rear hole and start
ROLL HEMMING (See page 34).
This is used for the hem of skirt, etc.

48
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TUKILANGAN KAYTTO

Tukilankaa kaytetaan olka-, hiha- ja sivusaumojen vahvisteena
ommeltaessa esim. neuleita seké rypytyksessa.

1. Kiinnita tukilanganohjain (1) lankatelineeseen. Kuva 1.

2. Aseta tukilanka esim. palmikkopunosnauha, villalanka tai
kuminauha koneen taakse. Veda tukilanka ohjaimien (1 ja
2), sekd vasemman neulan langanohjaimen kautta.

3. Aseta tukilanka paininjalan etummaisen tai takimmaisen
reian lapi ja veda se jalan alle taakse.

4. Aseta kangas normaalisti ja ompele aluksi hitaasti seuraten
tukilankaa.

OLKAPAAT JA HIHOJEN KIINNITYS

Kéytd etummaista reik&a, jolloin tukilanka tulee vasemman ja
oikean neulalangan valiin. Tastd muodostuu joustamaton eli
lukittu sauma. Kuva 2.

SIVUSAUMAT

Kaytd takimmaista reikda, tukilanka tulee oikeanpuoleisen
langan ja reunan valiin.

Tama estéa reunan venymisen. Kuva 3.

KORUSAUMA
Jos sauma jaa nakyviin paallipuolelle kayta varillista tukilankaa
jommassa kummassa reiassa, saat ylimaaraisen koristeen.

LAINE REUNA

Laita tukilanka takimmaiseen reikaan ja tee rullapaarmetta. (kts.
sivu 35).

Taté kdytetddn mm. hameen helmoissa hihoissa yms.

RYPYTYS
Jarruta tukilangan kulkua kédella, jolloin kangas rypyttyy niin
paljon kuin haluat.

WHTepHeT-marasuH

CTPOYKA YCUNIEHHAA LUHYPOM

WcnonbayeTca AnA YrnpouHEHMA rieyeBbiX, GOKOBLIX LUBOB,
LIBOB MponM npu obpaboTke TpuKoTaxa. B kauecTse
OTAENKN BMECTO LUHYPa MOXHO MCMOMNbL30BaTk MPAXKY

KOHTPAcTHLIX UBeToB. MalmHa ocHalleHa crieunanKkom ¢
OBYMA OTBEPCTMAMU ANA MNPOKaAbiBaHUA LHypa C JIeBOWA
mnn

NpaBol CTOPOHbLI CTPOYKM,

MopAanok paboThi:

1. YcTaHoBWTe HanmpaBuTeNb LUHYypa (p1c.nos, 1)

2. MNpopgeHbTe WHYp yepe3 HarnpaeuTenM 1 1 2 WHypa n
yepes HanpaBuUTeSlb HATU NIEBON WUr b,

3. BaeHbTe WHyp B 04HO M3 OTBEPCTMIA crieunanku
(cm.puvc. 3) 1 3aBeauTe ero Hasaj 3a narky.

4. lopnoxuTe noa narnky obpabaTbiBaeMylo TKaHbIO
HauvHanTe wunTb MeaneHHo, NPoBEPAA MOMOXKEHUe LHYPa,
3aTeM YyBENMULTE CKOPOCThb LUUTBA.

OnA CTAYMBAHMA NNEYEBLIX LUBOB WA LLBOB
MPOVM BaeHbTe WHYp B nepeaHee oTeepcTue, ybeanTtech
UTO OH NPOXOANUT MEXAYy NEeBON N MPaBON UrOfbHbIMU
HUTKamu (p1c.nos, 2).

AnA CTAYMBAHNA BOKOBLIX LLUBOB nponyctuTte WwHyp B
3afHee oTBepcTMe, ybeamTech, UTo LUHYP MPOKNaALIBAeTCA Y
HWTW MPaBOM WrAbl (PUC.No3, 3).

AnA OEKOPATWBHOWM OTAENKWN Bbl moxeTe nponycTuTb
LHYP WMAN MPAXY KOHTPacTHbIX LBETOB B moboe nnm B oba
OTBEPCTUA,

AnA CBOPKN KPAA MATEPUATA HA TNECKY
rponycTuTe Necky B 3ajHee OTBepcTME U obmeTaliTe Kpait
"'NoABEPHYTHIM LWIBOM" (cMiocTp. 35).3Ta obpaboTka
UCronb3yeTCA ANA NOAWVBKMA HW3a I06OK 1 T.M.
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DECORATIVE EFFECTS

In addition to normal overlocking which is fully described in this instruction book, your machine can
also be used for a number of decorative applications such as decorative top-stitching, butted
seams, pin-tucking or making lengths of decorative braid. see below.

Butted seams — using only two threads or using three threads (flat seam)
Place two pieces of fabric wrong sides together and overlock along the edge. Unfold and press. By

using different coloured fabrics and thread a pleasing §patchwork§ effect can be achieved.

Pin-tucking — using three threads

Fold fabric along a line to be pin-tucked and overlock sew along the folded edge, making sure not
to cut into the folded edge of the fabric. (see page 54). Pull ends of threads to the underside and
press.

NOTE: *If you use blind hem foot (option, See page 60), decorative stitch is made easily.
*Reduce the upper looper tension when you use thick thread.
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KORISTELU

Saumauksen liséksi koneellasi voi tehda erilaisia koristetdita:
aplikointia,  tilkkut6ita, koristetikkauksia, koristelaskoksia,
punosta ym.

TILKKUTYO/2-LANKAA tai

3-LANKAA (avattava tasosauma)

Aseta kaksi kangasta nurjat puolet vastakkain ja saumaa. Avaa
sauma ja paina/silita.

Tilkkutydhon sopivat erivariset kankaat ja langat.

LASKOSSAUMAT/3-LANKAA

Taita kangas kaksinkerroin siitd kohdasta, mihin haluat
laskoksen. Ompele reunaan 3-lanka sauma siten, ettd kone ei
leikkaa kangasta.

CTPOYKA YCUNEHHAA LWWUHYPOM

Kpome obbiuHOro obmMeThiBaHMA Bawa mawmvHa MoxeT
BLIMNOSHATL PAA AEKOPATMBHLIX OTAENOK, TaKUX Kak
feKopaTvBHanA 0bpaboTKa Kpas, coeaMHeHVe MaTepuanos
BCThIK, 3awunbl, N3rotoeneHune KaMbl NN TECbMbI,

CoepguHeHue maTtepuana BCTbiK C UCNOJ/Ib30BaHUEM
Z-X HATEU NN 3-X HUTEU (NI0OCKNU LLIOB)

Cnoxnte gBa Kycka MaTepuana JIMLIOM BBepX U
obmeTanTe no KpawtPacnpasbTe U NpuyTioXbTe, MNpn
MCMONb30BaHUN TKaHel pasivuHbLIX LIBETOB MojyvyaeTcA
oTaenKka B cTuie "M3uYBOpK".

MsrotosneHve 3aluvnoB (UCMONb3YA 3 HUTH).
3anoxuTe TKaHb MO NIMHUAM U 3aKonuTe 6yﬂaBKaMVIIO
ﬂponomme OBEPJIOYHYIO CTPOYKY MO 3alioXKeHHOMY Kpalto,
CTapaACb He pa3pe3aTb TKaHb. BuiTAaHUTE KOHLIbI HATOK Ha
N3HaHKY U MPUyTIOXKbTE,

NMPUMEYAHVE : pexopaTuBHble WBLI AenaTb NpoLye,
MCMoNb3yA NanKky ANA NOTaMHOM CTPOUKM,
YMeHbLINTE HaTAXEHNEe HUTU BepXHEero

neTanTens npu MUCrosib30BaHUN TONCTON

HUTW,
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DIFFERENTIAL FEED APPLICATIONS

Please refer to pages 42 - 45 DIFFERENTIAL FEED.

Differential feed is designed to minimize puckering and wavering.
It is also very effective for gathering.

1. Puckering

Puckering tends to occur on woven or sheer fabrics.
To obtain pucker-free seams, set the differential feed control dial at less than 1.

2. Wavering

Wavering tends to occur on knitted or stretchable fabrics.
To obtain waver-free seams, set the differential feed control dial at more than 1.

3. Gathering

Differential feed makes gathering easier on lightweight fabric. Use it on waistlines, sleeve
heads, sleeve bottoms and ruffles, etc.

Set the differential feed control dial between 1.5 and 2 to obtain the best gathering effect for
your use.

IMPORTANT

The exact adjustment depends on the thickness and elasticity of fabric. Even the stitch length can
influence the setting. The longer the stitches, the more the fabric is contracted.

Always do a test run with a piece of actual fabrics you use and find the best settings.

lllustration * 1 : Pucker or waver-free seams
* 11 : Puckering
* I : Wavering
*IV: Gathering
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DIFFERENTIAALISYOTON ELI
TUPLASYOTON KAYTTOMAHDOLLISUUKSIA

Katso sivut 42 - 45 differentiaali syotto. Jos
saumauskoneessa ei ole differentiaalisy6ttajaa kangas voi
rypistyé tai kankaan reuna voi venya.

Differentiaalisy6ttéa voi myds kayttdéd kankaan poimutuksessa.

1. Kankaan rypistyminen

Ohuet joustamattomat ja kudotut kankaat rypistyvat helposti.
Saadaksesi tasaisen ommeljéljen, aseta syottdsaadin 0,7 - 1
vélille. Voit sdatéa syo6ttéa ompelun aikana.

2. Sauman venyminen

Neulekankaiden ja joustavien kankaiden saumat venyvét
helposti. Véalttdaksesi tdman, aseta syottésaadin 1 - 2 valille.

3. Poimutus

Tama kay katevasti differenttiaalisy6tolla.

Saada syottéda 1.5 - 2 valilld. Poimutus sopii esim.
vyotaroélinjaan, hihansuihin, olkapaihin jne.

(Runsas rypytys  syntyy  kayttdmalld  paininjalan
tukilankareidssa lankaa, jota jarruttamalla kangas rypyttyy
tarpeen mukaan.)

TARKEAA

Tarkat s§&dét asetetaan kankaan paksuuden ja joustavuuden
mukaan. Esim. piston pituus vaikuttaa s&atéihin. Mitd pidempi
pisto, sitd enemman kangas vetaa kokoon.

Kokeile ommelta aina ensin mallitilkulle.

Kuva * 1 : Tasainen ommel
* II : Rypistynyt ommel
*1II: Venynyt ommel
*IV: Poimutus

WHTepHeT-marasuH

NMPUMEHEHVE ANOOEPEHUNATIA

ObpaTuTeck K CTpio 42 - 45 TeKcTa.
OudbdbepeHuman npeaHasHaveH ANA npeaoTBpaLLeHna
cocbapvBaHNA N BONHUCTOCTW.

1. COCBAPUBAHUE — o6kiuHo obpasyeTca Ha nerkmux
TKaHAXIOYTOBL! ero nsbexartb, ycTaHOBMTE PErynaTop
andbdbepeHumana MeHbLue " 1",

2. BOJNIHUCTOCTb — o6biuHo obpasyeTcA Ha
TPUKOTaXHBIX U NErKopacTAKUMBIX MaTepuanaxioUTobbl ee
n3bexatb, ycTaHoBUTe perynatop auddepeHumnana
6onbwe "1".

3. CBOPKU — ¢ nomoLuybio andpcbepeHUmana nx MOXHO
AenaTb Ha nerkux TKaHax. Vcnonb3ylotca gna
06paboTKN NMHUM Tanuu, NPOMMbI, ANA U3rOTOBNEHUA
0b0opoK. YcTaHoBUTe perynaTop auddpepeHumana mexay
"{.5" 1 "2" B 3aBMCMMOCTM OT Hy»HOM Bam cTeneHun
cocbapuBaHuA,

3TO BAXHO:

Ha perynunpoery auddepeHunana BavAeT TOAWMUHA U
31aCTUYHOCTL TKaHW, a Takxe ANMHa cTexKa (Y4eM Gonblue
ANMHa cTexKa, TeM bonblue ycaaka).

Bceraa nposepAnTe yCTaHOBMIEHHYIO PeryJsiMpoBKYy Ha
obpasue.

WnnocTtpauma * 1 : HenoceuoHHLIN 1 HepacTAHYTLIA Kpan
* 1] : CocbapwvBaHue
* 11 : BonHucToCTb
*IV : Coopkm
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3. CARING FOR YOUR MACHINE

REPLACING MOVING CUTTER
Replace a moving cutter if it becomes blunt as follows. A spare cutter will be found in your
accessories.

NOTE: You should not need to replace fixed cutter, which is made of a special hard alloy
material.

FIRST REMOVE THE POWER PLUG FROM THE SUPPLY SOCKET-OUTLET.

1. Loosen screw and take out moving cutter.

2. Close the working table. Lower cutter driving arm to its lowest position by turning the hand
wheel towards you by hand. In this position, set replacement cutter in position and secure it
with screw, ENSURING THAT THE EDGE OF THE MOVING CUTTER IS APPROXIMATELY
0.5 MM BELOW THE SURFACE OF THE FIXED CUTTER.

DISENGAGING MOVING CUTTER

If you want to sew without cutting, open the working table and disengage the moving cutter by
pushing the cutter release knob to the left and turning it towards you as illustrated.

Ensure that fabric edge is not wider than overedge width selected or upper looper and needle
can be damaged.

lllustration* 1 : Screw

* 1I : Moving cutter
*1II : Cutter release knob
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3. KONEEN HUOLTO
YLATERAN VAIHTO

Jos ylaterd on tylsynyt, vaihda se tarvikelaatikossa olevaan
varateraan.
Huom. Teran voi myés teroituttaa.

Ensin irrota pistoke seinépistorasiasta.

1. Avaa suojakotelo. Avaa ylateran ruuvi ja ota kulunut tera
pois.

2. Sulje suojakotelo. Laske leikkurin varsi sen alimpaan
asentoon, kdantamalla kasipy6raa itseesi pain. Aseta uusi
ter& paikoilleen ja kirista ruuvi.

VARMISTA ETTA YLATERAN LEIKKUUREUNA ON
ALA-ASENNOSSA ALATERAN LEIKKUUREUNAN
ALAPUOLELLA.

HUOM: Alaterdad ei yleensd tarvitse vaihtaa, (ellet ole
vahingossa katkonut nuppineulaa leikkurilla).

OMPELU ILMAN LEIKKURIA

Jos haluat ommella ilman leikkuria, avaa suojakotelo ja vapauta
leikkuri tyontamalla nuppia vasempaan (kts kuva) ja
samanaikaisesti kdanna leikkuria alaspain.

Varmista ettet ohjaa kankaan reunaa liikkaa oikealle, koska
silloin ylasieppari ja neula voivat vahingoittua.

Kuva* I : Ruuvi

* 11 : Ylatera
*1II : Leikkurin vapautin nuppi

WHTepHeT-marasuH

3. OBCNYHKUBAHUE MALLUHDI

3AMEHA BEPXHEIO HOXA

anI 3aTynJieHMn HOoXa ero HeobxoanMOo 3aMeHUTbLIo3anacHom
HOX MUMeeTCA B KOMMNeKTe,

NMPUMEYAHVE : Bam He noTpebyeTcA 3aMeHATb
HEMOABWXHBIA HOX, T.KIOOH cAenaH u3

TBEpAOoCnnaBHOro Matepuana.

Mpexae Bcero oTKAOUATE MaLUMHY OT CeTMH.

1. OcnabbTe BUHT N CHAMUTE MOABUMKHLIA HOX.

2. 3akponTe pabounn cton. OnycTuTe pyuyky HoXa B
HWXHEe MoJIoXKeHVe NMOBOPOTOM MaxoBUWKa Ha cebs. B
3TOM MOJIOKEHNUN YCTAHOBUTE HOBLIA HOX, 3aTAHUTE BUHT.
Y6eanTtecb, UTO ne3Bue MOABMKHOIO HOXa MPUMEPHO Ha
0.5 MM HUWXKe MOBEPXHOCTU HEMOABMMKHOIO HOXa.

OTKNIOYEHUE BEPXHETO HOXA

Ecnun Bbl xoTute wuTh He obpesanA Kpain, oTKponTe pabouni
CTOJ M OTKpenuTe MOABVMXHLIA HOX, MOBOpPauMBaA B NEeBO U
Ha ceba pyuKy, ocBOGOXAalOLLYIO HOX (CM.pUC.).

Y6eauTech, UTO BhICTYMNaloOWMin cpe3 MaTepuana He
NpeBbILaeT WMPUHY OOMETHIBAHUA, MHaue BepPXHUA NeTauTenNb
M urna MoryT 6biTb MOBPEXAeHbI,

Mnnoctpauma * 1 : BuHT
* 1 : MNoaBMMKHBIA HOX
* [II : Konnayok ans 3akpenneHnsa Hoxa
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CLEANING AND OILING

To keep the machine running smoothly, keep it clean and lubricated at all times.
FIRST DISCONNECT MACHINE FROM POWER SUPPLY BY REMOVING PLUG FROM
SOCKET-OUTLET.

1. Open the front cover and working table. Using the brush provided, remove dust and lint that
have accumulated.

2. Apply a few drops of oil to the points indicated by arrows.

ALWAYS USE A GOOD QUALITY SEWING MACHINE OIL.

3. Remove top cover with screw driver and remove dust and lint of inside with the brush.
lllustration * I : Screw
* 11 : Top cover

*1II : Brush
*IV: Qil
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KONEEN PUHDISTUS JA OLJYAMINEN

Jotta koneesi toimisi moitteettomasti, on syytd oOljytd se
s&anndllisesti.
Irrota ensin koneen johto seinépistorasiasta.

1. Avaa etu- ja suojalevyt. Puhdista harjalla nukka ja pdly
koneen sisalta. (PSlynimuri on katevd).

2. Kaanna kone selélleen ja irrota huoltoluukun ruuvi. Irrota
luukku.
Poista nukka ja pély luukusta ja koneen alta.
Aseta luukku paikalleen ja kirista ruuvi.

3. Laita pari tippaa 6ljyd nuolen osoittamaan kohtaan. Kits
kuva. (Pyyhi ylimaarainen 6ljy pois.)

KAYTA AINA HYVALAATUISTA OLJYA.

Kuva * I : Ruuvi

* 11 : Etulevy
*II: Puhdista
*1V: Oljy

YNCTKA U CMA3KA MALLUHbI

[na nnaBHOro xoga MaliMHbLl ee HeOBX0AMMO perynApHO
UACTUTL N CMa3biBaTh.
OTKNOUATE MaLUMHY OT CeTMu.

1. OTKponTe nepeaHIo KPLIWKY U pabounin cTomo
Ynanute n3 mMexaHu3aMa KUCTOUKOM
(ecTb B KOMMMeKTe) rpAasb N 0b6pesKu.

2. KanHuTe HecKonbKO Kanenb Macna B MecTa, yKa3aHHble
Ha puc.cTp. 30.
Bcerga vcnofib3yinTe TOMBKO XOpollee MaluMHHOE Maciio

TOJIbKO BbLICOKOIO KaudecTBa.

3. OTBepTKOM OcnabbTe BUHT U CHUMUTE BEPXHIOD KPbILWKY,
LIeTOUKOM yAanuTe BHYTPW Mbiflb U HanerT.

Wnnmioctpauua * 1 : BuHT
* 11 : BepxHAA KpbiluKa
*10 : WeTouka
*IV : Macno
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4. CHECKING PERFORMANCE PROBLEMS

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

CORRECTION

SUOMI

4. MAHDOLLISET HAIRIOT JA SYYT

Irregular
StitcheS

Incorrect Thread TenSion(S).
Incorrect Size Needle.
Improper Threading.

Pulling Fabric.
LooSe PreSSer Foot.

ReSet Thread TenSion(S).
ChooSe correct Size Needle for
Thread and Fabric.

Re-thread Machine.

Do not pull Fabric; guide it gently.

ReSet PreSSer Foot.

VIKA

MAHDOLLISET HAIRIOT

VIAN POISTAMINEN

Ep&SéaannolliSet

Vaarat langankireydet
Vaarankokoinen neula

S&éada kireydet uudelleen
ValitSe kankaaSeen ja lankaan Sopiva
neula

Breaking
Needle

Pulling fabric.
Incorrect Size Needle.

Incorrect Setting of Needle.
LooSe PreSSer Foot.

Do not pull Fabric; guide it gently.

ChooSe correct Size Needle for
Thread and Fabric.

ReSet Needle.

ReSet PreSSer Foot.

piStot Vaara langoituS Langoita uudelleen
Kankaan vetaminen Ohjaa kangaSta kevyeSti
Kankaan vetaminen Ohjaa kangaSta kevyeSti.
Neulan Vaéaréankokoinen neula ValitSe kankaaSeen ja lankaan Sopiva

katkeaminen

Neula aSennettu vaarin

neula
ASeta uudelleen.

Puckering

Incorrect Thread TenSion(S).
Bent or blunt Needle.

Differential feed iS Set incorrectly.

ReSet Thread TenSion(S).
InSert new Needle.
Set it at IeSS than 1.

Vaarat langankireydet
Tylppa tai vaantynyt neula

Saéada kireydet uudelleen
Vaihda neula

Wavering

Differential feed iS Set incorrectly.

Setitat 1 or at more than 1.
for knitted fabricS.

RypiStyminen Differentiaali-Syottd Saadetty ASeta Saadin enintdan aSentoon 1
vaarin
Kankaan Differentiaali-Sy6tté Saadetty ASeta Saadin vahintdan aSentoon 1

aaltoileminen

vaarin

Skipping
StitcheS

Improper Threading.
Incorrect Size Needle.

Bent or blunt Needle.
Incorrect Setting of Needle.

Re-thread Machine.

ChooSe correct Size Needle for
Thread and Fabric.

InSert new Needle.

ReSet Needle.

Vaara langoituS
Véaarankokoinen tai

Langoita uudelleen
ValitSe kankaaSeen ja lankaan Sopiva

Breaking
ThreadS

Improper Threading.

Bent needle.

Thread TenSion(S) too tight.
Incorrect Setting of Needle.
Thread Spool tangled.

Thread Guide Pole not extended.

Re-thread Machine.

InSert new Needle.

ReSet Thread TenSion(S).
ReSet Needle.

ReSet Spool properly.

Fully extend Guide Pole.

HyppypiStot -tyyppinen neula neula (eSim. HA 90 tai HA 75)
Tylppé tai vaantynyt neula Vaihda neula
Neula aSennettu vaarin ASeta neula uudelleen
Vaara langoituS Langoita uudelleen, enSin Siepparit,
Sitten neulat.
L Vaantynyt neula Vaihda neula
angan

katkeaminen

Langankireydet liilan Suuret
Neula aSetettu vaarin

Lanka kiriStynyt lankatappiin
Lankatelinetta ei vedetty yl6S

S&aada kireyS(det) uudelleen
ASeta neula uudelleen
ASeta lankarulla uudelleen
Veda Se ylaaSentoon
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PYCCKUA
4. YCTPAHEHWUE HEMOIAAOK

HEMOJTAAKA

MPUYMHA

CrNocob YCTPAHEHMA

HeposHan
CTPOYUKa

HenpaennbHoe HaTfXeHWe HUTK
HesepHbin N2 mrnbl

HesepHasa 3anpaBKa
[MpoaBmKeHne TKaHM

He 3akpenneHa nanka

N3aMeHNTb HaTAXKeHue
MpaBunbHO nogobpate N2 vrnbl
Nno4 HWUTKU M TKaHb
MepesanpaBnTb MalIMHY

TKaHb He TAHYTb a MnaBHO
HanpaenATb

BHoBb ycTaHOBUTL nanky

Monomka wrnbl

[MpoaBuKeHne TKaHU

HeBepHbIn N2 Wrbl
HenpaeuneHO ycTaHoBneHa wrna
HeBepHo 3aKpenneHa nanka

TKaHb He TAHYTb, @ HanpaBnATb
MopobpaTh uray noa TKaHb U HUTKK
BHoBb ycTaHOBUTL wrny

BHoBbL ycTaHOBUTL nanky

CocbapvBaHue

HenpaennbHoe HaTAXKeHMe HUTein
[HyTaAa vam Tynaa urna
HeBepHo BLIOpaH pexum paboThl
andbcbepeHumana

M3MeHUTbL HaTAXKeHne HuTen
3aMeHnTb urny
YcTaHoBUTL MeHee "1

BonHucTtocTs

HenpaeuneHO oTperynmpoBaH
andbcbepeHuman

YcTtaHoBUTL Ha "1" nnm Gonee

Mponyck
CTEXKOB

HesepHasa 3anpaeka
HesepHbln N2 nrisl

[HyTaa vnm Tynaa urna
HesepHo ycTaHoBneHa wurna

MepesanpaBnte MalunHy

BuibpaTth N2 vrnsl COOTBETCTBYIOLLMUA
HuTkam n TKaHu

3aMeHUTb uray

BHoBb ycTaHOBUTL wurny

ObpbiB HUTER

HesepHasa 3anpaBka

HyTaa wrna

CnvwKoM 6onbluoe HaTAXeHue
HATK (en)

HesepHasa ycTaHoBKa wribl
CnyTanMce HATKM B KaTyllke
He [0 KoHUa BbIABUMHYTa OCb
HUTeHanpasuTena

MepesanpaBuTe MalnHy
YcTaHOBUTE  HOBYIO Urny
OTperynmpoBaTbe HaTAKEHMEe HUTK

BHoBb ycTaHOBUTHL wurny
[paBUNbHO YCTaHOBUTL KaTyLUKY
MonHoCTLIO BLIABUHYTL OCb
HUTeHanpaBuTens
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5. OPTIONAL ACCESSORIES
BLIND HEM FOOT

Blind hem feet are obtainable as an optional extra and are available in two sizes. 0.5 for
fine-medium fabrics and 1.0 for medium/heavy fabrics.

Fit the appropriate foot.
Set the stitch length 4 - 4.5.

Now proceed as follows:

1. Turn up the hem to the required depth and press. Fold the hem back against the §right§ side of
the garment, creating a §soft§ fold on the §wrong$§ side of the fabric — See Fig. 1.

2. Place fabric under the presser foot with the §wrong§ side up. Feed the folded edge through the
guide in the front of the foot and lower the presser foot lever. Try a stitch (or several stitches) on
a spare piece of the actual fabric, and adjust the guide so that the needle just catches the fold.
Adjust the guide by means of the small screw on the top of the foot — See Fig. 2.

3. When correctly set, sew the hem. The outside edge will be cut away by the machine — See also
Fig. 2. After completion, open out and press again. The stitches should be almost invisible on
the §right§ of the fabric — See Fig. 3.

lllustration * I : Final hem length
* 11 : Screw
*II: Guide
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5. LISAVARUSTEITA
PIILO-OMMELJALKA

Lisavarusteena EVA-saumariin on saatavana kaksi erilaista
piilo-ommeljalkaa.

Toinen niista on tarkoitettu ohuille ja toinen paksuille kankaille.
Vaihda normaali paininjalka sopivaan piilo-ommeljalkaan.
Saada piston pituus valille 4 - 4.5.

Aseta taitettu kangas nurja puoli yléspain piilo-ommeljalan alle
siten, ettd jalassa oleva ohjain ohjaa taitettua reunaa. Laske
paininjalka alas. Saada piilo-ommeljalan paalla olevasta

ruuvista ohjaimen asento siten, ettd pisto osuu juuri taitteen
reunaan.

Jotta piilo-ompeleesta tulisi todella ndkyméatdn, eivat pistot saa
osua liian pitkélle taitteen paalle.

Kuva * I : Taitteen lopullinen reuna
* 1 : Ruuvi
* I : Ohjain

WHTepHeT-marasuH

5. UICNOJ1Ib3OBAHUE
AOMNONIHUTENIbHbBIX NAMOK

NANKA AnA NOTANHOW CTPOYKU

Jlanku anA noTamHOM CTPOYKU ABNAIOTCA AOMOJHUTENbHEIM
obopyaoBaHueM 1 GbiBaloT ABYX pa3mepoB: 0.5 ANA Nerkux
N cpegHNX TKaHen n 1.0 ANA cpefHUX U TAXKenbiX TKaHen,

MoabepuTe HyXHbI pa3mep nanku.
YcTaHoBUTE ANVHY CTeXKa 4 - 4.5.

1. lMogorHute maTepuan Ha Tpebyemylo BennuMHy noarubkm
1 npuyTioKbTeloOTBEpHUTE NOArMOKY Ha nvUeBy.
CTOPOHY TKaHK, 0bpa3yA Ha W3HAHOYHOWM CTOPOHE MArKY.
CKnaary (cMm.puc.nos. 1).

2. lNoanoxute matepman noa nanKky W3HaHOYHOM CTOPOHOW
BBEpxto3anpaBbTe MOAOTHYTHIA Kpai B HanpaBuTeNb
nepeA nankon, onyctuTe nanky. [lonpobynTe cHavyana Ha
obpasue 1 HacTponTe HanpaBuTeNb TaK, YTobbl Urna
cnerka 3axBaTbiBana cknagxyioPerynuposka HanpaBuTenA
OCYLLEeCTBNASTCA MaNeHbKOA OTBEPTKOM Ha BEpPXHeWn
YyacTu nanku (puc.nos. 2).

3. [lpowenTte noarmbkryoanuwer TkaHu 6yaeTt cpesaH
HoxomioPacnpaebTe U npuyTioxKbTeloHa nuueson cTopoHe
TKaHW cTpouka byaeT He BMAHa (pYC.Mos. 3).

Mnnmoctpauma * 1 : Bennuuna noarmnba
* 11 : BuHT
*II : Hanpasutens
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ELASTICATOR

An

elastic foot is available as an optional extra. This foot will guide your elastic and at the same

time apply pressure to the elastic with our specially designed tension controlled roller, allowing you
to control the elasticity while sewing.

1.
2.

©@

N o o &

Replace regular foot with elasticator.
Set stitch length at about 4.

Slightly raise the roller portion of the foot and insert elastic tape between the roller and the
lower support bar as illustrated, until the edge of elastic reaches the feed dog teeth.

Sew the elastic for about one inch (3 cm) or more to confirm if the tape is properly sewn.
Insert the fabric under the foot and sew together with the elastic.

Check the stitches to make sure they are correct and adjust tension (tighter) if necessary.
Adjust the tension control of the roller so that the desired finish can be obtained.

a. Tighter tension of the roller gives more elasticity of the fabric after it is sewn.

b. Weaker tension of the roller gives less elasticity of the fabric.

When the right side of elastic is not even with right side of fabric, remove the stitch finger (A) or
change it to stitch finger (B). Decrease the number of overedge cutting width dial.

Three threads overlock with right needle or left needle is recommendable in accordance with
the size of elastic.

lllustration * 1 : Tension control of roller
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KUMINAUHAN KIINNITTAMINEN NANKA AnA PESUHKA
ERIKOISPAININJALAN AVULLA

. Vaihda koneeseen erikoispaininjalka.
. Aseta pistonpituus asentoon 4.

Nosta jalan rullaosaa kevyesti ja aseta kuminauha rullan ja
tuen véliin (katso kuva), kunnes nauhan reuna on sy6ttajan
hampaiden kohdalla.

Ompele kuminauhaa pari kolme senttid, jotta naet, etta
kuminauhan ommel tulee oikein.

. Aseta kangas paininjalan alle ja ompele kuminauha kiinni
kankaaseen.

. Varmista, ettd pistonmuodostus on oikea, ja sdada kireys
uudelleen (kiredmmalle), jos tarpeen.

S&aada paininjalan rullan kireyden saatimesta niin, ettd saat
halutun jaljen.

a) Jos kireys on suurempi, kankaasta tulee joustavampi
ompelun jalkeen.

b) Jos kireys on pienempi, kangas ei jousta yhta paljon.

Kun kuminauhan oikea reuna ei ole kankaan reunan kanssa
tasan, kavenna leikkuuleveyttd ja vaihda kapeampi
kudontapiikki (B). Voit tehdd nauhan kiinnityksen myds
kolmilankaisena. Poistat vain jomman kumman neulan ja
langan.

OTa gononHUTenbHaA narka MOXeT MCMOJIb30BaTbCA Kak
HanpaBUTENb PE3VHKWU, B TOXKe BPeMA OHa pacTArvBaeT
PE3MHKY, TaK Kak KOHCTPYKLUMA nanku co crieumansHo
BCTPOEHHLIM POJIMKOM KOHTPOMA HaTAXeHuA rnossonfeT Bam
KOHTPONNPOBAaTL PacTAXeHWe B MpoLecce LMTbA.,

1. 3ameHunTe OOLIYHYIO NanKy Ha nanky AAA Pe3nHKM.
2. YcTaHOBUTE ANUHY CTeXKa Ha "4".

3. Cnerka npvnogHumMuTe ponvK Ha narke, BCTaBbTe
Pe3unHKY MOoA POMUK, Kak MoKasaHo Ha PUCIOAO yropa.

4. lNpoweiTe pesnHKy Ha AnvHYy 3 cM, ybeauTech, UTO OHa
npowmTa.

5. lNMoagnoxuTe noa nanky TKaHb M MpOLLENTEe BMecTe C
PE3NHKON,

6. lNpoBepbTe KauecTBO CTEXKOB, ecnm Heobxoaumo,
N3MeHUTe HaTAxeHue (ycunbTe).

7. WameHuTe HaTAXeHWe posmnka T.0., 4TOObl MOAYUnTh
XeNaeMbl pesynbTar.

a) lMpu ycuneHnn HaTAXeHUA ponvKka maTepuan rnocne
WwnTbA ByaeT bonee 3nacTUYHLIM,

6) lMpn yMeHbLUEHUN HaTAKEHWA PoNMKa TKaHb

CTaHOBUTbLCA MeHee 3JJaCTUYHOW,

8. Ecnn npaBbin Kpat pe3nHKM He BbIPaBHMBAETCA MO
npaBoMy Kpalto maTepuu, TO nepeasuHbTE naney (A)

SAMALLA PAININJALALLA VOIT KIINNITTAA MYOS unn 3ameHuTe ero Ha naneu (B). B cooTteeTcTBMM C
JOUSTAMATTOMAT KANTTINAUHAT. pa3MepoM pe3nHKU peKoMeHAyeTCA 3-X HUTEeBOWn
OBEpJIOK C NpaBOW U NEBOWN UI JION.

Kuva * I : Saatéruuvi
Mnnioctpauua * [ : PerynATtop npyxuma NeHThl
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PIPING FOOT

Prepare a piece of ready-made piping (corded bias fold tape).

Place folded piping between seam edges with fold extending beyond seam line toward garment.
Pin or baste, and stitch the seam.

Braid or ribbon may also be used, either flat or folded braid can be used in straight seams.

Use for decorating edges of collars, cuffs, pockets, etc.

PEARL FOOT

1.

PEARLS ALONG AN EDGE:
Set for left needle (remove right needle) 3-thread overlock.
Set tensions as follows:
Left needle: 4
Upper looper: 1 -2
Lower looper: 7 - 8
SEW:
- Remove regular foot; replace with pearl foot.
- Remove stitch finger as you did for a rolled edge.
- Swing cutter away to lowest position, close from covers.
- Raise the needle to it's highest position.
+ Place pearls in the channel on the right side of the foot with 2" of pearls extending behind
foot.
+ Take one stitch with the hand wheel to secure the pearls.
+ Follow edge of fabric along fabric guide.
- Sew pearls on edge of fabric.
- Return cutter to original position when finished.

PEARLS SEWN WITH A FLAT LOCK STITCH:

FABRIC:

Medium weight woven

2 or 4 mm pearls

Set for a 3-thread flat lock, left needle only. See pg.

SEW:

- Remove regular foot; replace with pearl foot.

+ Insert small stitch finger.

- Swing cutter away to lowest position.

- Raise needle to it's highest position.

+ Place pearls in channel on right side of the foot with 2" of pearls extending behind foot.
+ Take one stitch with the hand wheel to secure the pearls.

- Sew pearls on with the left needle just catching the fold of the fabric.

« Pull flat lock open.
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TERENAUHAN KIINNITYSJALKA

Aseta terenauha kankaiden valiin kaikki reunat vastakkain. Ompele sauma aivan teren vieresta
jolloin vain tere nékyy kankaan oikealla puolella. Ohjaa ompelua kuvan mukaisesti.

Jalan pohjassa oleva tereura helpottaa ohjaamista.

Terenauhaa voit kayttaa koristeena esim.
hihojen, kauluksien, housujen ja taskujen saumoissa ja huonekalujen verhoilussa.

HELMINAUHAN KIINNITYSJALKA
. HELMINAUHA (HELMET REUNASSA)

Poista oikeanpuoleinen neula.
Aseta langankireydet seuraavasti:
Vasen neula: 4
Ylasieppari: 1 -2
Alasieppari: 7 - 8
OMPELU:
+ Vaihda helminauhan kiinnitysjalka.
+ Poista kudontapiikki (samalla tavalla kuin rullapdarmettd).
- Kaanna ylatera alas (pois kaytdsta). Sulje etulevy.
+ Nosta neula ylimpaan asentoon kaantamalla kasipyoraa.
- Aseta helminauha ohjainuraan siten, etté4 helmet ovat jalan oikealla puolella ja nauhaa jaa
jalan taakse n. 5 cm.
- Kokeile ensin hukkapalaan.
- Kokeile ensimmaiset tikit kasin kasipyoraa pyorittamalla.
- Syo6té kankaan reuna ohjainlevyn reunaa pitkin.
- Ompele helmet kankaan reunaan.
+ Kun olet lopettanut, kdanna leikkuri taas yl6s (leikkuuasentoon).

2, HELMINAUHA (HELMET KANKAAN KESKELLA)

Helmet @2-4mm
Poista oikeanpuoleinen neula. sdada 3-lankainen tasosauma. Katso sivu

OMPELU:

+ Vaihda helminauhan kiinnitysjalka.

- Kéyta pienta kudontapiikkia.

- Kéanna ylatera alas (pois kaytdsta).

+ Nosta neula ylimpaan asentoon.

- Aseta helminauha ohjainuraan siten, ettd helmet ovat jalan oikealla puolella ja nauhaa jaa
jalan taakse n. 5 cm.

+ Kokeile ensin hukkapalalle.

- Taita kangas kaksinkerroin.

- Kokeile ensimmaiset tikit kasin ké&sipyorasta kdantamakla.

- Ompele siten, etta neula osuu aivan kankaan taitteeseen.

+ Veda kangas auki.

WHTepHeT-marasuH
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NANKA AnA OKAHTOBKWU

MpuroToBbTEe KaHT (MOMOCKY TKaHW, CKPOEHHYIO MO KOCOM).
BnoxuTe cnoxeHHbIN MornonaMm KaHT MeXAy CNOAMW TKaHW, ypaBHMBaA Kpas.
CmeTainTe unm ckonute GynaBkamu M MpocTpounTe.

Tak

MOXHO MPULLNTb TeCbMY UIIN PE3NHKY, a TaKXe 060pHy.

|/|CI'IOJ1b3yeTCFI AnA OoTAeNKU BOPOTHUKOB, MaHXeT, KapMaHOB 1 T.M.

NAMKA AnA ObOPOTHOIO ABY XJIMUEBOIO BASAHUA

1. OBOPOTHOE ABY XJWMLEEBOE BA3AHUE MO KPAIO
YCTaHOBUTL Ha NeByio Uray 3-HUTEBLIN OBEPJIOK (MPaBYIO UMMy CHATH).
BuibpaTb pexuMm HaTAXKeHWA cregylowmm obpasom.

JleBaa urna: 4
BepxHaa netnAa:1-2
HwkHAA neTnAa:7 -8

Wntee

- Y6epuTte 0b6LIUHYIO nanKky: 3ameHUTe fankon 0b6OpOTHOro ABYXMMUEBOrO BA3AHUA,
- Y6epuTe naneu cTexKa, KOraa mcrnonb3yeTe noarmb Kpaes.
- MepeBeanTe obpesaTenb B CaMylo HVXKHIOK MO3ULIMIO, 3aKPONTE MepeaHne KPbILLKA.

nO,ClHI/IMVITe nrnbl B CaMylo BEPXHIOIO NO3nUULo,

- BcTtaBbTe npmcnocoﬁneHme ANA ABYXNUUEeBOro BA3aHWA B KaHan cnpaBa OT Nanku B

2-X AlorMax 3a nankow.

- CaenamTe oAvH CTEXOK MOBOPOTOM Kofeca BPYUHYIO, UTODObI 3aKpenuTb

npucrniocobneHve 4nA ABYXAULIEBOro BA3aHWA,

- MNpogomkante Mo Kpaklo TKaHW BAOJb METKU TKaHWU,
- Bweitte npucnocobneHne ana o60poTHOrO ABYXNMLIEBOro BA3aHUA B Kpanl TKaHW.
- lNocne oKoHuYaHMA WNTLA BepHUTe obpesaTenb B NMepBOHAYanbHYIO MO3ULIMIO.

. OBOPOTHOE ABY XNULIEBOE BA3SAHWE C NMNOCKUM 3AMKOBbBIM CTEXKOM

TkaHb:

TkaHb cpeaHero Beca

2 UM 4 MM npucrnocobneHnAa AnA ABYXJAMUEBOrO BA3aHWA

YcTaHOBUTL 3-HUTEBLIV MIOCKUA 3aMOK (TONbKO NeBas Wrna).

WnTee:

- Y6epuTe ob6bIUHYIO nanKky: 3aMeHuTe fankon 0b6opoTHOro ABYXJIMLEBOrO BA3aHUA,
- YcTaHoBUTE ManeHbKUM nanewl CTexKa.

- [epeBeanTe obpesaTenb B CaMylo HUKHIOKD MO3ULMIO,

- MogHuMKUTe Mrnbl B caMyio BEPXHIOIO MO3MULM.

- BcTaBbTe I'IpI/ICI'IOCO6J18HVIe AnA ABYyXNULUEeBOro BA3aHWMA B KaHan cnpaBa OT Nankun B

2-X AlorMax 3a nankow,
- CaenamTe oAMH CTEXOK MOBOPOTOM Koneca BPYUYHYIO, UTODObI 3aKpenuTb
npucrnocobneHe ANA ABYXJMLEBOro BA3aHWUA.

- Bwente npucnocobnenne anA o60poTHOro ABYXMULIEBOrO BA3AHWA C JIEBbIMU UriaMu

TaK, 4TobLl MPOCTO MPUXBATUTL CKNaAKYy.
OTKpoOMTE MNOCKUMA 3aMOK.
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GATHERING/SHIRRING FOOT

1. Tension settings for gathering:

Left needle 4 Differential feed 2.0
Right needle 4 stitch length 4
Upper looper 4

Lower looper 4

2. Replace regular presser foot with gathering foot.

3. Clip both fabric layers approximately 5/8"(1.5 cm.) inside and 1 1/2"(4 cm.) down.
Lift front of presser foot to place fabric.

4. Place fabric to be gathered underneath the presser foot. Place fabric which will remain
straightbetween presser foot and lower metal piece. Push clipped portion through slot in
foot. Lower presser foot.

5. Turn handwheel to make 4 - 4.5 stitches in the fabric, making sure to catch both upper and
lower layers.

6. Serge. Use both hands to guide fabric, one on the under layer of fabric. Keep in mind that
the lower piece of fabric will move faster as it is gathering than the top piece.

llustration (@D : Fabric to be straight
@ : Fabric to be gathered
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RYPYTYSJALKA
Koneen saadot
Vasen neula 4 Differentiaalisy6ttd 2.0
Oikea neula 4 Ommelpituus 4

Ylésieppari 4
Alasieppari 4

Vaihda rypytysjalka koneeseen.

Leikkaa kangasta (kts kuva) n. 1,5 cm, ettd saat kankaat
paininjalan alle neuloihin saakka, silloin n. 4 cm jaa
paininjalan alle.

Paininjalka rypyttdd kangasta. Ylakankaan paikka on
suoraan paininjalan ja metallilevyn vélissa. (Kts. kuvaa).
Yldkankaan leikattu osa laskee levyn valistq alas. Laske
paininjalka.

Kaanna kasipyoraa 4 - 4.5 pistoa kankaaseen.
Varmista, ettd molemmat kankaat ovat neulan alla.

Kayta molempia kéasia syottaessasi kangasta.
Muista, ettd rypytyksessa alakankaan pitda olla 50 - 70 %
pidempi, koska sité4 kuluu enemman.

Tarpeen mukaan sadada langankireyksia. Tiukempi sauma, lisaa
vasemman neulan langankireytta.
Joustavampi sauma, 16ysda vasemman neulan langankireytta.

Kuva O : Paalimmainen, silead kangas

© : Alempi, rypyttyva kangas

WHTepHeT-marasuH

NAMNKA AnA COCBAPUBAHWUA

1. [Ana obpasosaHMAa c6OpoKk HEOHXOANMO YCTaHOBUTH
crneaylowme peryanpoBKM HaTAXKEHUA:
IleBan urna -4 Mopaua anddbepeHumana - 2.0
MpaeA urna -4 [OnuvHa cTexKa - 4
BepxHuin netnutens - 4
HwxHu netnutens - 4

2. 3aMeHUTe ODLIYHYIO Nanky Ha creuuasnbHYIo.

3. CpenanTte Haceuykum Ha 0BOMX CHOAX TKaHU
npUbIN3NTENLHO Ha PaccTOAHUM 1.5 CM OT KpaA
rnybuHom 4 cwm.

4. Monoxute cocbapuBaemMylo TKaHb BHU3 MoA Narky, a
BEPXHWIM CNOM TKaHW - MeXAy narnkown W crieumanbHom
MeTanauueckom nnactuHom. MNpoTAHNTE pacceueHHyto
yacTb TKaHW CKBO3b Ma3 nanku., OnycTuTe nanky.

5. CpenanTte 4 - 4.5 CTEXKOB, MOBOPauMBan KoJeco
BPYUHYIO, ybeautech, uTo 3axBaTeiBaloTcA oba cnoA
TKaHW.

6. CTpounTe, HanpaBnAA TKaHb 0beuMun pykamu (oba
cnos). MNMoMHUTe, UTO TKaHb CHM3Y ABUXeTCA BbicTpee,
yeM BEpXHAf, Tak Kak oHa cocbapmeaeTcs,

Wnnioctpauua (D : BeinpAmnAeMas TKaHb
®) : CocbapuBaemas TKaHb
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NEEDLE THREADER

1. Hold the needle threader with thread hook up and thread
horizontally as illustrated.

2. Slide down the needle threader on the needle shaft
toward needle eye by keeping the thread with fingers

3. By pushing gently until needle threader hook reach to
needle eye then push.

4. Remove needle threader so that the thread is left as
illustrated.

5. Pull the thread as illustrated.
6. The other side of the needle threader can be use for

needle holder.
It is useful when you change or remove needle.
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LANGANPUJOTIN

. Hold the needle threader with thread hook up and thread

horizontally as illustrated.

Slide down the needle threader on the needle shaft
toward needle eye by keeping the thread with fingers

By pushing gently until needle threader hook reach to
needle eye then push.

Remove needle threader so that the thread is left as
illustrated.

Pull the thread as illustrated.
The other side of the needle threader can be use for

needle holder.
It is useful when you change or remove needle.
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HATKOBAEBATESIb

. ,El,ep>K|/|Te HUTeBAeBaTellb KPDHOYKOM BBEPX, KaK NOKa3aHO

Ha pucyHke 1.

. 3aBeuTe HUTb B FOPU30OHTANbHYO NPOPE3b

HUTEeBOEBaTENS, Kak NoKa3aHo Ha pUCyHKe 2.

. Begute HuTEeBOeBatenb No uUrne BepTUKanbHO CBEPXY

BHW3 [0 YLUKA, yOepXnBas HUTb NanbLamu, Kak nokaszaHo
Ha puCyHke 3.

. Msarko HaxumanTe Ha HUTeBOeBaTesb, YTOObI

MPOTONKHYTb HUTKY B YLUKO UMbl (B HUTEBAEBaTENe ecTb
MeTannM4yeckuii WTbipek, KOTOPbIA NPOTaNK1BaET HUTb B
YLLKO WUrfbl), KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe 4.

. C nomoLLpbto Kprovka Ha HUTeBOeBaTene 3aLlenuTte neTnio

HUTW, BbITAHUTE HUTb, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe 5.

. C ,upyron CTOPOHbI HATeBAEeBaTESNlb MOXXHO UCMOJ1Ib30BaTb

KaK aepxatenb Uribl Npu YCTaHOBKE N CHATUA UITIbI.
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ENGLISH SUOMI

This appliance complies Sahkémagneettinen

with EEC Directive yhteensopivuus EEC-direktiivin
89/336/EEC covering the 89/336/

electromagnetic compatibility. EEC mukainen.

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH

FOnunaHckuii kaneHaapb6eCcCpOYHbIN (BbICOKOCHBIV roa)
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PYCCKWUA

OTa ycTaHOBKa NMONHOCTbIO
COOTBETCTBYET HOpMaMm
E3C 89/336/E3C
NOHWKaloWMe pagnonoMexm

NMOKPbLITUA,

Kak y3HaTb AaTy Npou3BOACTBaA

[laTy N3roToBneHus Nerko BbIICHUTb U3 cepuinHoro Homepa v Konuaxckoro kanexaaps.
Ecnu roa BbicokocHbIN, fata 29 ®espansa HymeposaHa 060 1 ocTanbHble MO NOPSAKY.

Cxema cepuinHoro Homepa
X 18 092 XXX XXX XXX

|092=2 Anpens |—>£laTa npou3BoACTBa.
v MepBasi gata Npon3BoAcTBa OyAeT NpUMEHEHa K KaXXaon napTuu.
|18=201 8 | —T oA NPOM3BOACTBA.

English, Finnish, Russian
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